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Our products are designed to meet the highest 
standards of quality, functionality and design. We 
hope you enjoy your new Braun Shaver.

Warning
Your shaver is provided with a special cord 
set, which has an integrated Safety Extra Low 
Voltage power supply. Do not exchange or 
tamper with any part of it, otherwise there is risk 
of electric shock.

Description

1 Foil & cutter cassette
2 Cassette release button
3 Shaver head «lock» switch 
4 Pop-out long hair trimmer
5 On/off switch 
6 «reset» button 
7 Shaver display
8 Shaver power socket
9 Special cord set
0 Travel case

Charging

The best environmental temperature for charging 
is between 5 °C and 35 °C.

• Using the special cord set 9, connect the 
shaver to an electrical outlet with the motor 
switched off and charge it for at least one hour.

 
• A full charge provides up to 50 minutes 

of cordless shaving time. This may vary 
according to your beard growth. 

• If the rechargeable battery has run out of 
power (discharged), you may also shave by 
connecting the shaver to an electrical outlet via 
the special cord set.

STOPSTOP

English
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Shaver display

The green charge segment(s) will fl ash when 
the shaver is being charged or when in use. 
When the battery is fully charged, the charge 
segment(s) will light up continuously provided 
that the shaver is switched on or connected to 
an electrical outlet.

The red low charge/empty segment fl ashes 
when the battery capacity has dropped below 
20%, provided the shaver is switched on. 
The remaining capacity will then be suffi cient 
for 2 to 3 shaves.

Shaving

Press the on/off switch 5 to operate the shaver:

• The pivoting shaver head and fl oating foils 
automatically adjust to every contour of your 
face.

• To shave hard to reach areas (e.g. under the 
nose) slide the shaver head «lock» switch 3 to 
the back position to lock the pivoting head at 
an angle.

• To trim sideburns, moustache or beard, slide 
the pop-out long hair trimmer 4 upwards.

Tips for the perfect shave
For best shaving results, Braun recommends you 
to follow 3 simple steps:
1. Always shave before washing your face.
2. At all times, hold the shaver at right angles 

(90°) to your skin.
3. Stretch your skin and shave against the 

direction of your beard growth.

Cleaning

The shaver head is suitable for cleaning 
under running tap water.
Warning: Detach the shaver from the 
power supply before cleaning the shaver 
head in water.
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Regular cleaning ensures better shaving 
performance. Rinsing the shaving head under 
running water after each shave is an easy and 
fast way to keep it clean:

• Switch the shaver on (cordless) and rinse 
the shaving head under hot running water. 
You may use liquid soap without abrasive 
substances. Rinse off all foam and let the 
shaver run for a few more seconds.

• Next, switch off the shaver, press the release 
button 2 to remove the foil and cutter cassette 
1 and let it dry.

• If you regularly clean the shaver under 
water, then once a week apply a drop of 
light machine oil on top of the foil and cutter 
cassette.

Alternatively, you may clean the shaver using the 
brush provided:

• Switch off the shaver. Remove the foil and 
cutter cassette 1 and tap it out on a fl at 
surface. Using the brush, clean the inner area 
of the pivoting head. However, do not clean 
the foil and cutter cassette with the brush as 
this may damage it.

Keeping your shaver in top shape

Replacing the foil and cutter cassette/reset
To maintain 100% shaving performance, 
replace the foil and cutter cassette 1, when 
the replacement symbol lights up on the shaver 
display 7 (after about 18 months) or when 
cassette is worn.

The replacement symbol will remind you during 
the next 7 shaves to replace the foil and cutter 
cassette. Then the shaver will automatically reset 
the display.

After you have replaced the foil and cutter 
cassette, use a ball-pen to push the «reset» 
button 6 for at least 3 seconds to reset the 
counter.
While doing so, the replacement light blinks and 
goes off when the reset is complete. The manual 
reset can be done at any time.
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Environmental notice

This appliance contains rechargeable 
batteries. In the interest of protecting the 
environment, please do not dispose of the 
product in household waste at the end of 
its useful life. Disposal can take place at a 
Braun Service Centre or at appropriate 
collection points provided in your country.

Subject to change without notice.

This product conforms to the European 
Directives EMC 2004/108/EC and Low 
Voltage 2006/95/EC.

For electric specifi cations, see printing on the 
special cord set.

Guarantee
We grant 2 years guarantee on the product 
commencing on the date of purchase. Within 
the guarantee period we will eliminate, free of 
charge, any defects in the appliance resulting 
from faults in materials or workmanship, either 
by repairing or replacing the complete appliance 
as we may choose.
This guarantee extends to every country where 
this appliance is supplied by Braun or its 
appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage 
due to improper use, normal wear and tear 
(e.g. foil & cutter cassette) as well as defects that 
have a negligible effect on the value or operation 
of the appliance. The guarantee becomes void if 
repairs are undertaken by unauthorised persons 
and if original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, 
hand in or send the complete appliance with 
your sales receipt to an authorised Braun 
Customer Service Centre.

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights 
under statutory law.
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Français Nos produits sont conçus pour répondre 
aux normes les plus élevées de qualité, de 
fonctionnalité et de design. Nous espérons que 
vous apprécierez votre nouveau rasoir Braun.

Attention
Votre rasoir est fourni avec un cordon spécial 
présentant une alimentation électrique sécurisée 
à très faible voltage intégrée. Tout échange 
ou modifi cation vous expose à un risque 
d’électrocution. 

Description

1 Cassette Foil & Cutter
2 Bouton d’éjection de la cassette
3 Bouton de verrouillage de la tête du rasoir 
4 Tondeuse rétractable pour poils longs
5 Interrupteur marche/arrêt
6 Bouton de réinitialisation
7 Affi cheur du rasoir
8 Fiche d’alimentation du rasoir
9 Cordon spécial
0 Trousse de voyage

Chargement du rasoir

La meilleure température de charge est comprise 
entre 5 °C et 35 °C.

• En utilisant le cordon spécial 9, connectez le 
rasoir à une prise électrique, le moteur coupé, 
et laissez-le charger pendant au moins une 
heure.

• Une charge complète permet jusqu’à 
50 minutes de temps de rasage sans le 
cordon. Cela peut varier suivant l’épaisseur 
de votre barbe. 

• Si la batterie rechargeable est à plat 
(déchargée), vous pouvez aussi vous raser en 
connectant le rasoir à une prise électrique par 
le biais du cordon spécial.

STOPSTOP

5674366_720_750.indd   85674366_720_750.indd   8 04.06.2007   11:25:35 Uhr04.06.2007   11:25:35 Uhr



9

Affi cheur du rasoir  

Le segment de charge vert clignote lorsque le 
rasoir est en cours de charge ou d’utilisation. 
Lorsque la batterie est complètement chargée, le 
segment de charge reste allumé en permanence 
si le rasoir est sous tension ou raccordé à une 
prise électrique.

Le segment rouge vide clignote lorsque la 
capacité de la batterie est tombée en dessous 
de 20 %, à condition que le rasoir soit branché. 
La capacité restante est alors suffi sante pour 2 à 
3 rasages.

Rasage

Appuyez sur l’interrupteur marche/arrêt 5 pour 
actionner le rasoir :

• La tête pivotante du rasoir et les lames 
fl ottantes s’ajustent automatiquement à tous 
les contours de votre visage.

• Pour raser les zones diffi ciles d’accès (par 
exemple sous le nez), faites basculer le bouton 
de verrouillage 3 de la tête du rasoir afi n de 
verrouiller la tête pivotante à un angle donné.

• Pour tondre les pattes, la moustache ou la 
barbe, faire sortir la tondeuse rétractable pour 
poils longs 4.

Conseils pour un rasage parfait
Pour un résultat de rasage optimal, Braun vous 
recommande de suivre ces 3 conseils simples :
1. Rasez-vous toujours avant de vous laver le 

visage.
2. Tenez toujours le rasoir à angle droit (90°) 

avec la peau.
3. Tendez votre peau et rasez-vous dans le sens 

opposé à la pousse du poil.

Nettoyage

La tête du rasoir permet un nettoyage 
sous l’eau courante.
Attention : débranchez le rasoir de 
l’alimentation électrique avant de 
nettoyer la tête du rasoir dans l’eau.
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Un nettoyage régulier garantit de meilleures 
performances de rasage. Rincer la tête de 
rasage sous l’eau courante après chaque rasage 
constitue une manière simple et rapide de la 
garder propre :

• Mettez le rasoir sous tension (sans cordon) 
et rincez la tête de rasage sous l’eau courante 
chaude. Vous pouvez utiliser du savon liquide 
ne contenant pas de substances abrasives. 
Rincez toute la mousse et laissez fonctionner 
le rasoir pendant quelques secondes 
supplémentaires.

• Ensuite, mettez le rasoir hors tension, pressez 
sur le bouton de déblocage 2 afi n de retirer la 
cassette Foil & Cutter 1 et laissez sécher.

• Si vous nettoyez régulièrement le rasoir sous 
l’eau, appliquez une fois par semaine une 
goutte d’huile à machine fi ne à l’extrémité de 
la cassette.

En variante, vous pouvez nettoyer le rasoir en 
utilisant la petite brosse fournie :

• Mettez le rasoir hors tension. Retirez la 
cassette Foil & Cutter et tapotez-la sur une 
surface plane pour la vider. En utilisant la petite 
brosse, nettoyez l’intérieur de la tête pivotante. 
Cependant, ne nettoyez pas la cassette avec la 
petite brosse, car cela pourrait l'endommager.        

Entretien de votre rasoir 

Remplacement de la cassette Foil & Cutter / 
réinitialisation
Pour conserver des performances de rasage 
parfaites, remplacez la cassette Foil & Cutter 1 
lorsque le symbole de remplacement apparaît 
sur l’écran du rasoir 7 (après environ 18 mois) 
ou lorsque la cassette sera usée.

Le symbole de remplacement vous rappellera 
au cours des 7 rasages suivants de remplacer 
la cassette. Au delà, le rasoir réinitialisera 
automatiquement son affi chage.

Une fois que vous avez remplacé la cassette 
Foil & Cutter, utilisez un stylo bille pour pousser 
le bouton « reset » 6 pendant au moins 3 
secondes afi n de réinitialiser le compteur.
À ce moment là, le voyant de remplacement 
clignote puis s’éteint lorsque la réinitialisation est 
terminée. La réinitialisation manuelle peut être 
effectuée à tout moment.
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Informations relatives à l’environnement

Ce produit contient des batteries rechar-
geables. Dans un souci de protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter le 
produit dans la poubelle ménagère au 
terme de son cycle de vie. Vous pouvez 
remettre ce produit au centre de service 
Braun ou aux points de collecte dans votre 
pays.

La cartouche de nettoyage peut être jetée dans 
la poubelle ménagère. 

Susceptible d’être modifi é sans préavis.

Cet appareil est conforme aux normes 
Européennes fi xées par les Directives 
2004/108/EC et la directive Basse Tension 
2006/95/EC.

Spécifi cations électriques imprimées sur le 
cordon spécial.

Garantie
Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce 
produit, à partir de la date d‘achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun prendra 
gratuitement à sa charge la réparation des vices 
de fabrication ou de matière en se réservant 
le droit de décider si certaines pièces doivent 
être réparées ou si l‘appareil lui-même doit être 
échangé. 

Cette garantie s‘étend à tous les pays où cet 
appareil est commercialisé par Braun ou son 
distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dommages 
occasionnés par une utilisation inadéquate, 
l’usure normale (par exemple, grille et bloc-
couteaux) ainsi que les défauts d’usures qui ont 
un effet négligeable sur la valeur ou l’utilisation 
de l’appareil. Cette garantie devient caduque 
si des réparations ont été effectuées par des 
personnes non agréées par Braun et si des pièces 
de rechange ne provenant pas de Braun ont été 
utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pendant la 
période de garantie, retournez ou rapportez 
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l‘appareil ainsi que l‘attestation de garantie à 
votre revendeur ou à un Centre Service Agréé 
Braun.

Appelez au 08.10.30.97.80 (ou se référez à http://
www.braun.com/global/contact/servicepartners/
europe.country.html) pour connaitre le Centre 
Service Agrée Braun le plus proche de chez 
vous.

Clause spéciale pour la France
Outre la garantie contractuelle exposée ci-
dessus, nos clients bénéfi cient de la garantie 
légale des vices cachés prévue aux articles 1641 
et suivants du Code civil.
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PolskiNasze wyroby spe∏niajà najwy˝sze wymagania 
dotyczàce jakoÊci, funkcjonalnoÊci i wzornictwa. 
˚yczymy zadowolenia z u˝ytkowania nowej 
golarki marki Braun.

Ostrze˝enie
Golarka jest dostarczana wraz ze specjalnym 
kablem wyposa˝onym w wbudowany zasilacz 
dostarczajàcy bezpieczne, niskie napi´cie. 
Elementów kabla nie wolno wymieniaç ani 
modyfi kowaç, poniewa˝ grozi to pora˝eniem 
pràdem elektrycznym.

Opis

1 Kaseta z folià golàcà i ostrzami
2 Przyciski zwalniajàce kaset´
3 Prze∏àcznik blokady g∏owicy golarki «lock»
4 Wysuwany trymer do d∏u˝szego zarostu
5 Wy∏àcznik
6 Przycisk do resetowania «reset»
7 WyÊwietlacz golarki
8 Gniazdo zasilania golarki
9 Specjalny kabel sieciowy
0 Futera∏ podró˝ny

Opis urzàdzenia

Golark´ najlepiej jest ∏adowaç przy tempera-
turze otoczenia mi´dzy 15 °C a 35 °C.

• Wy∏àczonà golark´ nale˝y pod∏àczyç do 
gniazdka sieciowego przy u˝yciu specjalnego 
kabla sieciowego 9 i ∏adowaç przez co 
najmniej godzin´.

• W zale˝noÊci od cz´stotliwoÊci golenia, 
golarka z ca∏kowicie na∏adowanymi aku-
mulatorami mo˝e pracowaç bez zasilania 
sieciowego do 50 minut.

• W przypadku roz∏adowania si´ akumulatorów 
mo˝na goliç si´ po pod∏àczeniu golarki do 
gniazdka sieciowego przy u˝yciu specjalnego 
kabla.

STOPSTOP
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WyÊwietlacz golarki

Podczas ∏adowania golarki lub golenia wyÊwiet-
lany jest migajàcy zielony segment. Gdy golarka 
jest ca∏kowicie na∏adowana, segment poziomu 
na∏adowania akumulatora b´dzie si´ Êwieciç 
przez ca∏y czas, pod warunkiem, ˝e golarka 
b´dzie w∏àczona lub pod∏àczona do gniazdka 
elektrycznego.

Gdy poziom na∏adowania akumulatora spadnie 
poni˝ej 20 proc., wyÊwietlony zostanie migajàcy 
czerwony pusty segment, pod warunkiem, ˝e 
golarka b´dzie w∏àczona. Pozosta∏a energia 
wystarczy jeszcze na 2–3 golenia.

Golenie

NaciÊnij w∏àcznik 5, aby w∏àczyç golark´:

• Ruchoma g∏owica golarki i spr´˝ysta folia 
automatycznie dopasowuje si´ do kszta∏tów 
twarzy.

• Aby zgoliç zarost w trudno dost´pnych 
miejscach (np. pod nosem), przesuƒ 
prze∏àcznik blokady g∏owicy golarki 3, aby 
zablokowaç ruchomà g∏owic´ pod w∏aÊciwym 
kàtem.

• Aby przystrzyc baki, wàsy lub brod´, wysuƒ 
trymer do d∏u˝szego zarostu 4.

Wskazówki, jak goliç si´ dok∏adnie
JeÊli chcesz osiàgnàç najlepsze efekty golenia, 
radzimy:

1. Zawsze goliç si´ przed umyciem twarzy.
2. Trzymaç golark´ przez ca∏y czas przy skórze 

pod odpowiednim kàtem (90°).
3. Naciàgnàç skór´ i goliç pod w∏os.

Czyszczenie

G∏owica golarki jest przystosowana do 
czyszczenia pod bie˝àcà wodà.
Uwaga: Przed umyciem g∏owicy golarki 
w wodzie nale˝y wyciàgnàç wtyczk´ 
z gniazdka sieciowego.

750720 750720

750720 750720

tr

reset

lock1
2

tr
im

m
er

lock

lo
ck

lo
ck

on
on

of
f

of
f

tr

reset

lock1
2

tr
im

m
er

lock

lo
ck

lo
ck

on
on

of
f

of
f

release
release

5674366_720_750.indd   145674366_720_750.indd   14 04.06.2007   11:25:37 Uhr04.06.2007   11:25:37 Uhr



15

Regularne czyszczenie zapewnia lepsze efekty 
golenia. Op∏ukanie g∏owicy golarki pod bie˝àcà 
wodà po ka˝dym goleniu pozwala w ∏atwy i 
szybki sposób utrzymaç jà w czystoÊci.

• W∏àcz golark´ (przy wy∏àczonym zasilaniu 
z sieci) i op∏ucz g∏owic´ golàcà pod strumie-
niem goràcej wody. Mo˝esz tak˝e u˝yç myd∏a 
w p∏ynie bez Êrodków Êcierajàcych. Sp∏ucz 
resztki piany i odczekaj kilka sekund, zanim 
wy∏àczysz golark´.

• Nast´pnie wy∏àcz golark´, naciÊnij przycisk 
zwalniajàcy blokad´ 2, aby wyjàç kaset´ 
z folià golàcà i ostrzami 1 i poczekaj a˝ 
cz´Êci wyschnà.

• JeÊli regularnie czyÊcisz golark´ pod bie˝àcà 
wodà, raz na tydzieƒ nasmaruj kaset´ z folià 
i ostrzami niewielkà iloÊcià lekkiego oleju do 
maszyn do szycia.

Ewentualnie mo˝esz tak˝e oczyÊciç golark´ 
do∏àczonà do zestawu szczoteczkà:

• Wy∏àcz golark´. Wyjmij kaset´ z folià 
i ostrzami 1 i postukaj nià o p∏askà 
powierzchni´. Przy pomocy szczoteczki 
wyczyÊç wewn´trznà stron´ ruchomej g∏owicy. 
Nie czyÊç jednak szczoteczkà kasety, gdy˝ 
mo˝e je to uszkodziç.

Konserwacja

Wymiana kasety z folià i ostrzami / 
resetowanie
Aby zapewniç 100 proc. skutecznoÊç golenia, 
kaset´ z folia i ostrzami 1 nale˝y wymieniç, 
gdy na wyÊwietlaczu golarki 7 pojawi si´ 
symbol informujàcy o potrzebie wymiany cz´Êci 
golàcych (po oko∏o 18 miesiàcach) lub gdy 
kaseta si´ zu˝yje.

Symbol ten b´dzie wyÊwietlany podczas 
kolejnych 7 cykli golenia w celu przypomnienia 
o potrzebie wymiany kasety z folià i ostrzami. 
Nast´pnie wyÊwietlacz golarki zostanie 
automatycznie zresetowany.

Po wymianie kasety z folià i ostrzami, naciÊnij 
d∏ugopisem przycisk do resetowania 6 i 
przytrzymaj go przez co najmniej 3 sekundy, 
aby zresetowaç licznik. 
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W tym samym czasie kontrolka informujàca 
o wymianie cz´Êci b´dzie migaç i zgaÊnie 
dopiero, gdy resetowanie zostanie zakoƒczone. 
WyÊwietlacz mo˝na zresetowaç r´cznie 
w dowolnym momencie.

Uwagi dotyczàce ochrony Êrodowiska

Urzàdzenie to wyposa˝one jest w baterie 
przystosowane do wielokrotnego 
∏adowania. Aby zapobiec zanieczy-
szczaniu Êrodowiska, pod koniec okresu 
eksploatacji produktu nie wyrzucaj go do 
kosza na Êmieci. Mo˝esz pozostawiç go 
w punkcie serwisowym marki Braun lub 
jednym ze specjalnych punktów zajmujàcych 
si´ zbiórkà zu˝ytych produktów w wybranych 
miejscach na terenie kraju.

Wk∏ad po p∏ynie czyszczàcym mo˝na wyrzuciç 
do zwyk∏ego kosza na Êmieci.

Powy˝sze informacje mogà ulec zmianie bez 
uprzedniego powiadomienia.

Produkt ten spe∏nia wymogi dyrektywy 
EMC 2004/108/EC oraz dyrektywy 
2006/95/EC dotyczàcej elektrycznych 
urzàdzeƒ niskonapi´ciowych.

Specyfi kacje elektryczne zosta∏y wydrukowane 
na specjalnym kablu sieciowym.

Warunki gwarancji
1. Procter and Gamble DS Polska sp. z.o.o. 

gwarantuje sprawne działanie sprzętu w 
okresie 24 miesięcy od daty jego wydania 
Kupującemu. Ujawnione w tym okresie wady 
będą usuwane bezpłatnie, przez wymieniony 
przez fi rmę Procter and Gamble DS Polska 
sp. z.o.o. autoryzowany punkt serwisowy, w 
terminie 14 dni od daty dostarczenia sprzętu 
do autoryzowanego punktu serwisowego.

2. Kupujący może wysłać sprzęt do naprawy do 
najbliżej znajdującego się autoryzowanego 
punktu serwisowego wymienionego przez 
fi rmę Procter and Gamble DS Polska sp. 
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z.o.o. lub skorzystać z pośrednictwa sklepu, 
w którym dokonał zakupu sprzętu. W takim 
wypadku termin naprawy ulegnie wydłużeniu 
o czas niezbędny do dostarczenia i odbioru 
sprzętu.

3. Kupujący powinien dostarczyć sprzęt 
w oryginalnym opakowaniu fabrycznym 
dodatkowo zabezpieczonym przed 
uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane 
niedostatecznym zabezpieczeniem sprzętu 
nie podlegają naprawom gwarancyjnym.

4. Niniejsza gwarancja jest ważna z 
dokumentem zakupu i obowiązuje na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 

5. Okres gwarancji przedłuża się o czas od 
zgłoszenia wady lub uszkodzenia do naprawy 
sprzętu.

6. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynności 
przewidzianych w instrukcji, do wykonania 
których Kupujący zobowiązany jest we 
własnym zakresie i na własny koszt.

7. Ewentualne oczyszczenie sprzętu 
dokonywane jest na koszt Kupującego według 
cennika danego autoryzowanego punktu 
serwisowego i nie będzie traktowane jako 
naprawa gwarancyjna.

8. Gwarancją nie są objęte:
a) mechaniczne uszkodzenia sprzętu 

spowodowane w czasie jego użytkowania 
lub w czasie dostarczania sprzętu do 
naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynikłe na skutek:
– używania sprzętu do celów innych niż 

osobisty użytek;
– niewłaściwego lub niezgodnego z 

instrukcją użytkowania, konserwacji, 
przechowywania lub instalacji;

– używania niewłaściwych materiałów 
eksploatacyjnych;

– napraw dokonywanych przez 
nieuprawnione osoby; stwierdzenie 
faktu takiej naprawy lub samowolnego 
otwarcia sprzętu powoduje utratę 
gwarancji;

– przeróbek, zmian konstrukcyjnych lub 
używania do napraw nieoryginalnych 
części zamiennych fi rmy Braun;

c) części szklane, żarówki oświetlenia;
d) ostrza i folie do golarek oraz materiały 

eksploatacyjne.
9. Bez nazwy i modelu sprzętu, daty jego 

zakupu potwierdzonej pieczątką i podpisem 
sprzedawcy karta gwarancyjna jest nieważna.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar 
konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza 
ani nie zawiesza uprawnień Kupującego 
wynikających z niezgodności towaru z 
umową. 
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âesk˘ Na‰e v˘robky jsou navrÏeny tak, aby splÀovaly 
nejvy‰‰í standard kvality, funkãnosti a designu. 
Doufáme, Ïe s nov˘m holicím strojkem Braun 
budete spokojeni.

Varování
Tento holicí strojek je vybaven speciální sadou 
‰ÀÛr, které mají zabudovan˘ zdroj bezpeãného 
extra nízkého napûtí. NevymûÀujte ani 
neprohazujte Ïádnou z ãástí, vystavili byste se 
tím riziku úrazu elektrick˘m proudem.

Popis

1 Kazeta planÏety a zastfiihovaãe
2 Tlaãítko pro uvolnûní kazety
3 Spínaã «lock» (zámku) holicí hlavice
4 Vystfielovací zastfiihovaã dlouh˘ch vlasÛ
5 Pfiepínaã Zapnuto / Vypnuto
6 Tlaãítko «reset»
7 Displej holicího strojku
8 Elektrická zásuvka holicího strojku
9 Speciální sada ‰ÀÛr
0 Cestovní krabiãka

Nabíjení holicího strojku

Nejvhodnûj‰í teplota okolního prostfiedí pfii 
dobíjení je mezi 5 °C a 35 °C.

• Zapojte holicí strojek do elektrické zásuvky. 
PouÏívejte speciální sadu ‰ÀÛr 9. Motor 
strojku musí pfii tom b˘t vypnut˘. Nabíjejte po 
dobu alespoÀ 1 hodiny.

• Plné nabití postaãí na aÏ 50 minut bezdráto-
vého holení. Tato doba se mÛÏe li‰it podle 
délky Va‰ich vousÛ.

• Pokud se nabíjecí baterie vybily, mÛÏete se 
holit holicím strojkem zapojen˘m pomocí 
speciální sady ‰ÀÛr do elektrické zásuvky. 

STOPSTOP
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Displej holicího strojku

Zelen˘ segment nabíjení svítí kdyÏ se holicí 
strojek dobíjí nebo kdyÏ se pouÏívá. 
Pfii plném nabití baterie se segment nabíjení 
nepfieru‰ovanû rozsvítí (pokud bude holicí 
strojek zapnut˘ nebo zapojen˘ do elektrické 
zásuvky).

Prázdn˘ ãerven˘ segment svítí pokud klesne 
kapacita baterie pod 20% (je-li holicí strojek 
zapnut˘). Zb˘vající kapacita pak postaãí na 
2 aÏ 3 oholení.

Holení

Pro pouÏití holicího strojku zmaãknûte pfiepínaã 
Zapnuto / Vypnuto 5:

• Otoãná hlavice holicího strojku a plovoucí 
planÏety se automaticky pfiizpÛsobí kaÏdé 
kontufie Va‰í tváfie.

• Pfii holení tûÏko dostupn˘ch míst (napfiíklad 
pod nosem) pfiepnûte spínaã «lock» holicí 
hlavice 3 do zadní pozice a zamknûte 
otoãnou hlavici do vhodného úhlu.

• Pro stfiíhání kotlet, kníru nebo bradky vysuÀte 
zastfiihovaã dlouh˘ch vlasÛ 4 smûrem 
nahoru.

Tipy pro perfektní oholení

K dosaÏení nejlep‰ího v˘sledku holení Vám 
Braun doporuãuje následující 3 jednoduché 
kroky:
1. VÏdy se holte dfiív neÏ si umyjete tváfi.
2. VÏdy drÏte holicí strojek v pravém úhlu (90°) 

ke tváfii.
3. Vypnûte kÛÏi a holte se proti smûru rÛstu 

vousÛ.

âi‰tûní

Holicí hlavici je moÏné um˘vat pod 
tekoucí vodou. 
Upozornûní: Odpojte holicí strojek od 
zdroje elektfiiny pfied jeho ãi‰tûním ve 
vodû.
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Pravidelné ãi‰tûní zaji‰Èuje lep‰í v˘kon pfii 
holení. Propláchnutí holicí hlavy pod tekoucí 
vodou po kaÏdém holení je jednoduch˘ a rychl˘ 
zpÛsob jak udrÏet holicí strojek ãist˘.

• Zapnûte holicí strojek (bezdrátovû) a 
opláchnûte holicí hlavici pod horkou tekoucí 
vodou. MÛÏete pouÏít tekuté m˘dlo bez 
abrazivních sloÏek. Spláchnûte v‰echnu pûnu 
a nechte strojek je‰tû nûkolik sekund bûÏet.

• Poté holicí strojek vypnûte, zmáãknûte tlaãítko 
2 pro uvolnûní kazety planÏety a zastfiihovaãe 
1 a nechte je oschnout.

• Pokud ãistíte holicí strojek pod vodou 
pravidelnû, pak na vr‰ek kazety planÏety a 
zastfiihovaãe aplikujte jednou t˘dnû kapku 
motorového oleje.

Holicí strojek mÛÏete pfiípadnû ãistit také pomocí 
pfiiloÏeného ‰tûtce:

• Vypnûte holicí strojek. Vyjmûte kazetu 
planÏety a zastfiihovaãe 1 a odloÏte ji 
na rovnou podloÏku. S pouÏitím kartáãe 
vyãistûte vnitfiek otoãné hlavice. NepouÏívejte 
v‰ak kartáã na ãi‰tûní kazety, mohla by se 
po‰kodit.

Jak udrÏovat holicí strojek ve 
‰piãkovém stavu

V˘mûna kazety planÏety a zastfiihovaãe / reset
Abyste si pfii holení zachovali 100% v˘kon, 
vymûÀte kazetu planÏety a zastfiihovaãe 1 
vÏdy, kdyÏ se na displeji holicího strojku 7 
rozsvítí symbol pro v˘mûnu (po 18 mûsících 
nebo kdyÏ je kazeta opotfiebená).

Symbol v˘mûny Vám bûhem následujících 
7 holení pfiipomene nutnost v˘mûny kazety 
planÏety a zastfiihovaãe, pak se displej holicího 
strojku automaticky restartuje.

Po v˘mûnû kazety planÏety a zastfiihovaãe 
zmáãknûte alespoÀ na 3 sekundy pomocí 
kuliãkového pera tlaãítko «reset» 6, poãítadlo 
se restartuje. 
Pfii této v˘mûnû bude blikat symbol v˘mûny, 
kter˘ po dokonãení restartu zhasne. Manuální 
restart se mÛÏe provádût kdykoli.
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Poznámka k Ïivotnímu prostfiedí

Tento v˘robek obsahuje akumulátorové 
baterie. V zájmu ochrany Ïivotního 
prostfiedí neodkládejte prosím tento 
v˘robek po skonãení jeho Ïivotnosti do 
bûÏného domovního odpadu. Odevzdejte 
jej do servisního stfiediska Braun nebo 
na pfiíslu‰né sbûrné místo zfiízené dle 
pfiedpisÛ ve va‰í zemi.

âisticí kazetu je moÏno vyhazovat do 
komunálního odpadu. 

Deklarovaná hodnota emise hluku tohoto 
spotfiebiãe je 62 dB(A), coÏ pfiedstavuje hladinu 
A akustického v˘konu vzhledem na referenãní 
akustick˘ v˘kon 1 pW.

MÛÏe b˘t zmûnûno bez upozornûní.

Tento pfiístroj odpovídá pfiedpisÛm o 
odru‰ení (smûrnice ES 2004/108/EC) a 
smûrnici o nízkém napûtí (2006/95/EC).

Elektrikáfiské specifi kace najdete v návodu na 
speciální sadû ‰ÀÛr.

Záruka
Na tento v˘robek poskytujeme záruku po dobu 
2 let od data prodeje spotfiebiteli. Bûhem této 
záruãní doby bezplatnû odstraníme závady na 
v˘robku, zpÛsobené vadami materiálu nebo 
chybou v˘roby. Oprava bude provedena podle 
na‰eho rozhodnutí buì opravou nebo v˘mûnou 
celého v˘robku. Tato záruka platí pro v‰echny 
zemû, kam je tento v˘robek dodáván fi rmou 
Braun nebo jejím autorizovan˘m distributorem.

Tato záruka se nevztahuje: na po‰kození, 
vzniklá nesprávn˘m pouÏíváním a údrÏbou, 
na bûÏné opotfiebení (napfi. bfiitového bloku a 
folie), jakoÏ i na defekty, mající zanedbateln˘ 
vliv na hodnotu a pouÏitelnost pfiístroje. 
Záruka pozb˘vá platnosti, pokud byl v˘robek 
mechanicky po‰kozen nebo pokud jsou opravy 
provedeny neautorizovan˘mi osobami nebo 
pokud nejsou pouÏity originální díly Braun. 
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Pfiístroj je urãen v˘hradnû pro domácí pouÏití. 
Pfii pouÏití jin˘m zpÛsobem nelze uplatnit 
záruku.

Poskytnutím záruky nejsou dotãena práva 
spotfiebitele, která se ke koupi vûci váÏí podle 
zvlá‰tních právních pfiedpisÛ.

Záruka platí jen tehdy, je-li záruãní list fiádnû 
vyplnûn (datum prodeje, razítko prodejny a 
podpis prodavaãe) a je-li souãasnû s ním 
pfiedloÏen prodejní doklad (dále jen doklady 
o koupi).

Chcete-li vyuÏít servisních sluÏeb v záruãní 
dobû, pfiedejte nebo po‰lete kompletní pfiístroj 
spolu s doklady o koupi do autorizovaného 
servisního stfiediska Braun. Aktualizovan˘ 
seznam servisních stfiedisek je k dispozici 
v prodejnách v˘robkÛ Braun.
Volejte zákaznickou infolinku 221 804 335 pro 
informace o v˘robcích a nejbliÏ‰ím servisním 
stfiedisku Braun.

O pfiípadné v˘mûnû pfiístroje nebo zru‰ení kupní 
smlouvy platí pfiíslu‰ná zákonná ustanovení. 
Záruãní doba se prodluÏuje o dobu, po kterou 
byl v˘robek podle záznamu z opravny v záruãní 
opravû.
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Slovensk˘Na‰e v˘robky sú vyrobené tak, aby spæÀali tie 
najvy‰‰ie nároky na kvalitu, funkãnosÈ a dizajn. 
Dúfame, Ïe budete so svojim nov˘m holiacim 
strojãekom Braun spokojní.

Upozornenie
Tento holiaci strojãek je vybaven˘ ‰peciálnym 
prevodníkom na nízke napätie (‰peciálnym 
sieÈov˘m káblom so sieÈov˘m adaptérom). 
Îiadnu jeho ãasÈ nesmiete meniÈ, ani ho 
rozoberaÈ, inak by mohlo dôjsÈ k úrazu 
elektrick˘m prúdom. 

Popis

1 Nadstavec s planÏetou a Ïiletkami
2 Tlaãidlo na snímanie nadstavca
3 Spínaã «lock» (uzamknutia) holiacej hlavy
4 V˘suvn˘ zastrihávaã dlh˘ch chæpkov
5 Spínaã zapnutia/vypnutia 
6 Tlaãidlo na vynulovanie «reset»
7 Displej holiaceho strojãeka
8 Elektrická zástrãka holiaceho strojãeka
9 ·peciálny sieÈov˘ kábel
0 Cestovné puzdro

Nabíjanie holiaceho strojãeka

Najvhodnej‰ia teplota okolia pre nabíjanie je 
medzi 5 °C aÏ 35 °C. 

• Pomocou ‰peciálneho sieÈového kábla 9 
zapojte strojãek do elektrickej zásuvky, 
motorãek strojãeka nechajte vypnut˘ a 
nabíjajte ho aspoÀ hodinu. 

• Plne nabitá batéria zabezpeãuje aÏ 50 minút 
holenia bez pouÏitia sieÈového kábla. DæÏka 
holenia sa môÏe meniÈ v závislosti od dæÏky 
va‰ich chæpkov. 

• Ak sa akumulátorová batéria vybije, môÏete 
sa oholiÈ aj so strojãekom pripojen˘m do 
elektrickej zásuvky cez ‰peciálny sieÈov˘ 
kábel. 

STOPSTOP
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Displej holiaceho strojãeka

Keì sa strojãek nabíja alebo pouÏíva, bliká 
zelen˘ indikátor nabíjania. Keì je batéria plne 
nabitá, indikátor nabíjania sa súvisle rozsvieti 
za predpokladu, Ïe holiaci strojãek je zapnut˘ 
alebo pripojen˘ do elektrickej zásuvky. 

Keì je kapacita batérie menej ako 20%, 
rozsvieti sa prázdny ãerven˘ dielik slabého 
nabitia za predpokladu, Ïe strojãek je zapnut˘. 
Zostávajúca kapacita postaãí na ìal‰ie 2 aÏ 3 
holenia.

Holenie

Zapnite strojãek spínaãom zapnutia/vypnutia 5: 

• V˘kyvná holiaca hlava a pohyblivé planÏety 
sa automaticky prispôsobujú kontúram va‰ej 
tváre.

• Pri holení ÈaÏko dostupn˘ch miest (napr. pod 
nosom), posuÀte spínaã «lock» holiacej hlavy 
3 do zadnej polohy, aby ste v˘kyvnú hlavu 
v urãitom uhle zafi xovali.  

• Na zastrihnutie bokombrád, fúzov alebo 
brady vysuÀte v˘suvn˘ zastrihávaã dlh˘ch 
chæpkov 4 smerom nahor. 

Tipy pre najlep‰ie holenie

Na dosiahnutie najlep‰ích v˘sledkov holenia 
vám Braun odporúãa dodrÏiavaÈ 3 jednoduché 
pravidlá: 

1. VÏdy sa hoºte predt˘m, ako si umyjete tvár.
2. Holiaci strojãek drÏte vÏdy v pravom uhle 

(90°) k pokoÏke.
3. PokoÏku drÏte napnutú a hoºte sa proti 

smeru rastu chæpkov.

âistenie

Holiacu hlavu môÏete opláchnuÈ pod 
teãúcou vodou.
Upozornenie: pred ãistením vo vode 
odpojte strojãek z elektrickej siete. 
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Pravidelné ãistenie zaruãuje lep‰ie v˘sledky 
holenia. Opláchnutie holiacej hlavy pod teãúcou 
vodou po kaÏdom holení je jednoduch˘ a r˘chly 
spôsob, ako udrÏaÈ strojãek ãist˘.

• Holiaci strojãek zapnite (bez pouÏitia sieÈo-
vého kábla) a holiacu hlavu opláchnite pod 
teplou teãúcou vodou. MôÏete pouÏiÈ aj tekuté 
mydlo bez abrazívnych látok. Penu dôkladne 
opláchnite a nechajte strojãek zapnut˘ e‰te 
niekoºko sekúnd. 

• Potom strojãek vypnite, stlaãte tlaãidlo 2 a 
zloÏte nadstavec s planÏetou a Ïiletkami 1 a 
nechajte ho uschnúÈ.  

• Ak holiaci strojãek pravidelne ãistíte pod 
teãúcou vodou, raz do t˘ÏdÀa aplikujte na 
nadstavec s planÏetou a Ïiletkami kvapku 
‰peciálneho jemného oleja.

Alternatívne môÏete holiaci strojãek vyãistiÈ 
pomocou priloÏenej kefky: 

• Holiaci strojãek vypnite. ZloÏte nadstavec 
s planÏetou a Ïiletkami 1 a vyklepte ho na 
rovn˘ povrch. Kefkou vyãistite vnútornú 
ãasÈ v˘kyvnej hlavy. Nadstavec v‰ak kefkou 
neãistite, pretoÏe by sa mohol po‰kodiÈ. 

UdrÏanie holiaceho strojãeka v 
‰piãkovej forme

V˘mena nadstavca s planÏetou a Ïiletkami / 
vynulovanie displeja
Nadstavec s planÏetou a Ïiletkami 1 vymeÀte, 
keì sa na displeji strojãeka rozsvieti symbol 
znázorÀujúci v˘menu dielov 7 (po asi 18 mesia-
coch), alebo keì sa nadstavec opotrebuje.
 
Symbol pre v˘menu dielov vám poãas nasledu-
júcich 7 holení bude pripomínaÈ, Ïe nadstavec 
s planÏetou a Ïiletkami je potrebné vymeniÈ. 
Potom strojãek displej automaticky vynuluje.  

Keì nadstavec s planÏetou a Ïiletkami 
vymeníte, vynulujte displej strojãeka pomocou 
guºôãkového pera tak, Ïe stlaãíte tlaãidlo na 
vynulovanie 6 aspoÀ na 3 sekundy. 
Indikátor pre v˘menu dielov poãas tohto 
úkonu svieti a vypne sa, keì sa vynulovanie 
dokonãí. Manuálne vynulovanie môÏete urobiÈ 
kedykoºvek.
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Poznámka k Ïivotnému prostrediu

Tento v˘robok obsahuje akumulátorové 
batérie. V záujme ochrany Ïivotného 
prostredia nevyhadzujte zariadenie po 
skonãení jeho Ïivotnosti do beÏného 
domového odpadu. Odovzdajte ho do 
servisného strediska Braun alebo do 
príslu‰ného zberného strediska zriadeného 
v zmysle platn˘ch miestnych predpisov a 
noriem.

âistiaca náplÀ sa môÏe vyhodiÈ spolu s beÏn˘m 
odpadom domácnosti. 

Deklarovaná hodnota emisie hluku tohto 
spotfiebiãa je 62 dB(A), ão predstavuje hladinu 
A akustického v˘konu vzhºadom na referenãn˘ 
akustick˘ v˘kon 1 pW.

Právo na zmeny vyhradené.

Toto zariadenie vyhovuje predpisom 
o odru‰ení (smernica ES 2004/108/EC) 
a predpisom o nízkom napätí (smernica 
2006/95/EC).

Podrobné technické údaje sa nachádzajú na 
‰peciálnom sieÈovom kábli. 

Záruka
Na tento v˘robok poskytujeme záruku po dobu 
2 rokov odo dÀa predaja spotrebiteºovi. Poãas 
tejto záruãnej doby bezplatne odstránime 
závady na v˘robku, spôsobené vadami 
materiálu alebo chybou v˘roby a to podºa ná‰ho 
rozhodnutia buì opravou alebo v˘menou celého 
v˘robku. Táto záruka platí pre v‰etky krajiny, 
kde tento v˘robok dodáva fi rma Braun alebo jej 
autorizovan˘ distribútor.

Táto záruka sa nevzÈahuje: na po‰kodenia, 
ktoré vzniknú nesprávnym pouÏívaním a 
údrÏbou, na beÏné opotrebenie (napr. britového 
bloku a fólie) ako aj na defekty, ktoré majú 
zanedbateºn˘ vplyv na hodnotu a pouÏitie 
prístroja. Záruka stráca platnosÈ v prípade, Ïe 
v˘robok bol mechanicky po‰koden˘, alebo sa 
uskutoãnili opravy neautorizovan˘mi osobami, 
alebo sa nepouÏili originálne diely Braun. 
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Prístroj je v˘hradne urãen˘ na domáce pouÏitie. 
Pri pouÏití in˘m spôsobom nie je moÏné záruku 
uplatniÈ.

Poskytnutím záruky nie sú ovlyvnené 
spotrebiteºské práva, ktoré sa ku kúpe predmetu 
viaÏu podºa zvlá‰tnych predpisov.
Záruka platí iba vtedy, ak je záruãn˘ list riadne 
vyplnen˘ (dátum predaja, peãiatka predajne a 
podpis predavaãa) a zároveÀ s ním predloÏen˘ 
doklad o predaji (ìalej iba doklady o zakúpení).

Ak chcete vyuÏiÈ servisné sluÏby v záruãnej 
dobe, kompletn˘ prístroj spolu s dokladmi 
o zakúpení odovzdajte alebo za‰lite do 
autorizovaného servisného strediska Braun. 
Aktualizovan˘ zoznam servisn˘ch stredísk je 
k dispozícii v predajniach v˘robkov Braun.

Vzhºadom na prípadnú v˘menu prístroja alebo 
na zru‰enie kúpnej zmluvy platia príslu‰né 
zákonné ustanovenia. Záruãná doba sa 
predlÏuje o dobu, poãas ktorej bol v˘robok 
podºa záznamu z opravovne v záruãnej oprave.
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Magyar Termékeinket úgy terveztük, hogy megfeleljenek 
a legmagasabb szintı minŒségi követel-
ményeknek, funkcionalitásnak és design 
elvárásoknak. Reméljük, örömmel használja 
majd az új Braun borotváját.

Figyelmeztetés
Az Ön borotva rendszerét egy speciális vezeték 
készlettel láttuk el, integrált biztonságos 
kisfeszültségı rendszerrel. Semmilyen alka-
trészét ne cserélje, vagy alakítsa át, ellenkezŒ 
esetben áramütés veszélye állhat fenn.

Leírás

1 Szita & kés kazetta
2 Kazetta kioldó kapcsoló
3 Borotva fej «lock» kapcsoló
4 Kipattanó hosszúszŒr-vágó
5 Be/ki kapcsoló
6 Alapállapotba kapcsoló gomb «reset»
7 Borotva kijelzŒ
8 Elektromos csatlakozó a borotvához
9 Speciális vezeték készlet
0 Úti tartó

A borotva töltése

A legalkalmasabb hŒmérséklet a töltéshez: 
5 °C – 35 °C között van.

• A speciális vezetéket 9 használva, 
csatlakoztassa a borotvát egy elektromos 
aljzathoz úgy, hogy közben a motor ki van 
kapcsolva és legalább 1 órán át töltse.

• A teljes feltöltés 50 perc vezeték nélküli 
borotválkozási idŒt tesz lehetŒvé. Ez változhat 
az Ön szakáll növekedésének függvényében.

• Ha a borotva ereje elfogy (lemerül), 
borotválkozhat úgy is, hogy a készüléket a 
hálózatba csatlakoztatja a speciális vezeték 
szettel.

STOPSTOP
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Borotva kijelzŒ

A zöld töltés szegmens villog, mikor a borotva 
töltés alatt áll vagy használja. Mikor teljesen fel 
van töltve mindkét töltési szegmens folya-
matosan világít, a borotvát be lehet kapcsolni 
vagy a hálózathoz lehet csatlakoztatni

A piros alacsony töltésszint mutató szegmens 
villog, ha az akkumulátor kapacitása 20% 
alá esik. A fennmaradó kapacitás 2 vagy 3 
borotválkozáshoz elegendŒ.

Borotválkozás

Nyomja meg a be/ki kapcsolót 5 a borotva 
beindításához:

• A forgó borotva fej és a lebegŒ szita 
automatikusan követ mindenfajta arc kontúrt.

• A nehezen elérhetŒ területek borotválásához 
(pl. az orr alatt), csúsztassa a borotva fej fi xáló 
kapcsolót 3 hátsó helyzetbe, hogy a mozgó 
fejet adott szögben rögzíthesse.

• A pajesz, bajusz és szakáll nyírásához 
csúsztassa a kipattanó hosszúszŒr-vágót 4 
felfelé.

Ötletek a tökéletes borotváláshoz

A legjobb borotválkozási eredmény eléréséhez 
a Braun a következŒ 3 lépést javasolja:

1. Mindig arcmosás elŒtt borotválkozzon.
2. Mindig a megfelelŒ szögben (90°) tartsa a 

borotvát az arcához.
3. Feszítse ki a bŒrét és a szŒrszálak növeke-

désével ellentétes irányban borotválkozzon.

Tisztítás

A borotva fej alkalmas csap vízben való 
tisztításra.
Figyelmeztetés: Húzza ki a borotvát 
a vezetékbŒl mielŒtt a fejet vízben 
tisztítná.
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A folyamatos tisztítás jobb borotválkozási 
eredményt biztosít. A borotvafej folyóvízben 
való tisztítása az egyes borotválkozások után 
egyszerı és gyors módja a tisztántartásának.

• Kapcsolja be a borotvát (vezeték nélkül) és 
öblítse le a borotva fejet meleg folyóvízben. 
Használhat folyékony szappant is, de csak 
olyat, amely nem tartalmaz szemcsés 
részeket. Mossa le az összes szappant és 
hagyja mıködni még pár másodpercig a 
borotvát.

• Ezután kapcsolja ki a borotvát, nyomja meg a 
kiengedŒ kapcsolót 2, hogy levegye a szita 
és kés kazettát 1, majd hagyja megszáradni 
azt.

• Ha rendszeresen mossa vízzel a borotvát, 
akkor hetente egyszer cseppentsen egy csöpp 
gépolajat a szita és kés kazetta tetejére.

Vagy, tisztíthatja a borotvát a mellékelt kefével is:

• Kapcsolja ki a borotvát. Vegye le a szita és 
a kés kazettát, majd ütögesse egy lapos 
felülethez. A kefével seperje át a mozgó fej 
belsejét. A kazettát azonban ne tisztítsa a 
kefével, mert az megsérülhet.

Tartsa borotváját a legjobb 
állapotban

A szita és a kés kazetta cseréje / reset
Hogy fenntartsa a 100%-os borotválkozási 
teljesítményt, cserélje le a szita és kés kazettát 
1, mikor a csere szimbólum megjelenik a 
borotva kijelzŒn 7 (kb. 18 hónap elteltével), 
vagy mikor a kazetta elhasználódott.

A cserére fi gyelmeztetŒ fény emlékezteti Önt a 
következŒ 7 borotválkozás alkalmával, hogy le 
kell cserélni a szita és kés kazettát. Ezután a 
borotva automatikusan visszaállítja alapálla-
potba a kijelzŒt.

Miután kicserélte a szita és kés kazettát, egy 
golyóstoll segítségével nyomja meg az alapálla-
potba kapcsoló gombot 6 legalább 3 másod-
perc hosszan, hogy a számláló elŒröl kezdje a 
mérést.
Mialatt ezt a mıveletet végzi, a cserére 
fi gyelmeztetŒ fény villogni kezd, majd kialszik, 
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amint az alapbeállítás megtörtént. Ez a fajta 
kézi beállítás bármikor elvégezhetŒ.

Környezetvédelmi megjegyzés

Ez a készülék újra tölthetŒ akkumulátorral 
készült. A környezetszennyezés 
elkerülése érdekében arra kérjük, ha 
a készülék tönkrement ne dobja azt a 
háztartási szemétbe. A mıködésképtelen 
készüléket leadhatja a Braun szerviz-
központban, illetve az elhasznált elemek 
gyıjtésére kijelölt telepeken.

A tisztító patron a hagyományos szemetesbe 
kidobható.

A változtatás jogát fenntartjuk.

A termék megfelel mind az EMC 
követelményrendszerének, amint 
az az Európa Tanács 2004/108/EC 
direktívájában szerepel, mind pedig az 
alacsonyfeszültségrŒl szóló elŒírásoknak 
(2006/95/EC).

Az elektromos leírás a speciális vezetékre 
nyomtatva olvasható.

Garancia
A Braun – ismerve termékei megbízhatóságát, 
készülékeire két év garanciát vállal, azzal 
a megkötéssel, hogy a jótállási igényt 
a készülék csomagolásában található 
Jótállási Nyilatkozatban feltüntetett Braun 
márkaszervizekben lehet érvényesíteni.

A garancia hatálya alól kivételt képeznek 
azok a meghibásodások, amelyek a készülék 
szakszerıtlen, vagy nem rendeltetésszerı 
használatára vezethetŒk vissza, valamint azok 
az apróbb hibák, amelyek a készülék értékét, 
vagy használhatóságát nem befolyásolják.

A garancia nem vonatkozik a gyorsan kopó, 
rendszeresen cserélendŒ tartozékokra (pl. 
Borotvaszita, kés, stb.)

A jótállási igény érvényesítésére vonatkozó 
részletes tájékoztató a készülék 
csomagolásában található.
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Hrvatski Na‰i su proizvodi dizajnirani tako da 
zadovoljavaju najvi‰e standarde kvalitete, 
funkcionalnosti i dizajna. Nadamo se da çete i 
Vi u potpunosti uÏivati u upotrebi svojeg novog 
Braun aparata za brijanje.  

Upozorenje
Va‰ sustav za brijanje ima specijalni prikljuãni 
kabel s ugra∂enim sigurnosnim niskonaponskim 
sustavom. Nemojte mijenjati ili samostalno 
rukovati bilo kojim dijelom kabela, jer se tako 
izlaÏete opasnosti od strujnog udara. 

Opis

1 Kaseta s mreÏicom i blokom noÏa
2 Gumb za otpu‰tanje kasete
3 Prekidaã za blokiranje glave aparata za 

brijanje «lock»
4 Integrirani nastavak za podrezivanje duÏih 

dlaãica
5 Prekidaã za ukljuãivanje/iskljuãivanje
6 Gumb za resetiranje «reset»
7 Zaslon aparata za brijanje
8 Utiãnica za prikljuãni kabel
9 Prikljuãni kabel
0 Putna kutija

Punjenje brijaçeg aparata 

Najbolja temperatura za punjenje je od 5 °C 
do 35 °C.

• Prikljuãnim kabelom 9 prikljuãite iskljuãeni 
aparat u izvor elektriãne energije i pustite da 
se puni najmanje sat vremena.

• Potpuno puna baterija pruÏa do 50 minuta 
brijanja bez kabela. To moÏe ovisiti i o rastu 
va‰e brade.

• Ako su baterije prazne prikljuãnim kabelom 
moÏete prikljuãiti aparat na izvor elektriãne 
energije.

STOPSTOP
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Zaslon aparata za brijanje

Za vrijeme punjenja ili kori‰tenja aparata bljes-
kat çe zeleni segment baterije. Kad je baterija 
puna zeleni segmen baterije kontinuirano çe 
svijetliti, ako je aparat za brijanje ukljuãen ili 
prikljuãen na izvor elektriãne energije.  

Kada je aparat ukljuãen segment s crvenim 
okvirom bljeskanjem oznaãava da baterija 
ima manje od 20% snage. Preostali kapacitet 
dovoljan je za 2 do 3 brijanja.

Brijanje

Pritisnite prekidaã za ukljuãivanje/iskljuãivanje 
5:

• Prilagodljiva glava aparata i mreÏica auto-
matski çe se prilagoditi obrisima va‰eg lica.

• TeÏe dostupna mjesta (npr. ispod nosa) brijete 
tako da pritisnete prekidaã za blokiranje glave 
aparata za brijanje 3 koja çe onda ostati pod 
odre∂enim kutem. 

• Zaliske, brkove ili bradu oblikujte nastavkom 
za podrezivanje duÏih dlaãica kojeg çete 
gurnuti prema gore.

Savjeti za savr‰eno brijanje

Za ‰to bolje rezultate brijanja Braun preporuãuje 
da slijedite ova 3 koraka:

1. Preporuãujemo da se brijete prije umivanja.
2. DrÏite aparat za brijanje pod pravim kutem 

(90°) u odnosu na koÏu.
3. Zategnite koÏu i pomiãite aparat u pravcu 

suprotnom od smjera rasta brade.

âi‰çenje

Glava aparata za brijanje moÏe se ãistiti 
pod mlazom vode iz slavine.
Upozorenje: prije ãi‰çenja glave aparata 
za brijanje vodom iskljuãite aparat iz 
izvora elektriãne energije.
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Redovnim ãi‰çenjem dobivaju se najbolji 
rezultati. Ispiranje glave aparata pod tekuçom 
vodom nakon svakog brijanja je jednostavan i 
brz naãin odrÏavanja ãistoçe:

• Ukljuãite aparat za brijanje (bez kabela) i 
isperite glavu aparata pod vruçom tekuçom 
vodom. MoÏete koristiti i tekuçi sapun bez 
abrazivnih tvari. Dobro isperite pjenu i pustite 
aparat neka radi jo‰ nekoliko sekundi.

• Zatim iskljuãite aparat i pritisnite gumb za 
otpu‰tanje kasete 2 i pustite da se ona 1 
osu‰i.

• âistite li aparat redovno tekuçom vodom 
jednom tjedno nanesite kap laganog ulja za 
podmazivanje na vrh kasete s mreÏicom i 
blokom noÏa.

Aparat moÏete ãistiti i na sljedeçi naãin koristeçi 
priloÏenu ãetkicu:

• Ugasite aparat za brijanje. Skinite mreÏicu 1 
i laganim tapkanjem po ravnoj povr‰ini 
istresite zaostale dlaãice. Zatim ãetkicom 
pomno oãistite unutra‰njost pokretne glave. 
Nemojte ãetkicom ãistiti mreÏicu i blok noÏa 
jer bi ih to moglo o‰tetiti.

OdrÏavanje aparata za brijanje u 
najboljem stanju

Zamjena kasete s mreÏicom i blokom 
noÏa/resetiranje
Za uvijek najbolje rezultate ãi‰çenja zamijenite 
kasetu s mreÏicom i blokom noÏa 1 kad se 
simbol za zamjenu pokaÏe na zaslonu aparata 
7 (nakon otprilike 18 mjeseci) ili kad se kaseta 
istro‰i.
Kroz slijedeçih 7 brijanja simbol za zamjenu 
kasete podsjetit çe vas da je treba zamijeniti. 
Nakon toga aparat çe automatski resetirati 
zaslon.

Nakon ‰to ste zamijenili kasetu s mreÏicom i 
blokom noÏa vrhom kemijske olovke pritisnite 
dugme za resetiranje 6 najmanje 3 sekunde 
kako biste resetirali zaslon.
Dok to radite simbol za zamjenu bljeska i kad je 
resetiranje gotovo simbol nestaje. Uvijek moÏete 
ruãno resetirati zaslon.
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Napomena o brizi za okoli‰

Ovaj ure∂aj dolazi s baterijama na 
punjenje. Kako biste za‰titili okoli‰, kada 
se baterije u potpunosti istro‰e nemojte 
ih odlagati zajedno s kuçnim otpadom. 
OdloÏiti ih moÏete u Braun servisnim 
centrima ili mjestima predvi∂enima za 
odlaganje potro‰enih baterija.

Patrona se moÏe odlagati s obiãnim otpadom.

PodloÏno promjeni bez prethodne obavijesti.

Detalji o elektriãnoj energiji otisnuti su na 
specijalnom prikljuãnom kabelu.

Jamstveni list
Jamstvo ne vrijedi za o‰teçenja nastala 
neispravnom uporabom, normalnu istro‰enost 
(npr. mreÏice ili bloka noÏa) i nedostatke koji 
samo neznatno utjeãu na vrijednost ili valjanost 
uporabe aparata.

Ovo jamstvo vrijedi u svakoj zemlji gdje su 
proizvodi distribuirani od strane Brauna ili 
sluÏbenog distributera.

Jamstvo ne vrijedi za o‰teçenja nastala 
neispravnom uporabom, normalnu istro‰enost 
i nedostatke koji samo neznatno utjeãu na 
vrijednost ili valjanost uporabe aparata. Jamstvo 
prestaje kod popravka od strane neovla‰tene 
osobe ili uporabe neoriginalnih dijelova umjesto 
Braun rezervnih dijelova.

Jamstvo vrijedi samo uz predoãenje raãuna i 
pravilno ispunjenog jamstvenog lista.

Braunov servis moÏete kontaktirati na broj 
telefona 00 385 1 66 01 777.
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Slovenski Vsi na‰i izdelki so zasnovani tako, da njihova 
kakovost, funkcionalnost in oblika ustrezajo 
najvi‰jim standardom. Upamo, da boste va‰ 
novi Braunov brivnik z veseljem uporabljali.

Opozorilo
Va‰ brivnik je opremljen s posebnim kablom z 
integriranim, izjemno varnim, nizkonapetostnim 
napajalnikom in z omreÏnim vtiãem. Kabla 
oziroma njegovih delov ne smete spreminjati 
oziroma posegati vanje, sicer obstaja nevarnost 
elektriãnega ‰oka. 

Opis

1 Blok mreÏice in rezil 
2 Tipka za sprostitev bloka
3 Stikalo za izklop glave brivnika «lock»
4 Stikalo za prirezovalnik dalj‰ih dlak
5 Gumb  za vklop/izklop
6 Gumb za ponovni zagon «reset»
7 Zaslon 
8 Vtiãnica za prikljuãni kabel na brivniku
9 Poseben prikljuãni kabel
0 Potovalni etui

Polnjenje brivnika

Najprimernej‰a temperature med polnjenjem 
brivnika je med 5 °C in 35 °C.

• S posebnim prikljuãnim kablom 9 priklopite 
brivnik na omreÏno vtiãnico in napajajte 
baterijo najmanj eno uro. Motor mora biti pri 
tem izkljuãen.

• Povsem napolnjena baterija zagotavlja 
– glede na rast va‰e brade – 50 minut britja 
brez prikljuãnega kabla.

• âe se akumulatorske baterije izpraznijo, se 
lahko brijete tudi tako, da s prikljuãnim kablom 
priklopite brivnik na omreÏno vtiãnico.

STOPSTOP

5674366_720_750.indd   365674366_720_750.indd   36 04.06.2007   11:25:47 Uhr04.06.2007   11:25:47 Uhr



37

Zaslon brivnika

Ko se  baterija brivnika polni ali ko brivnik 
uporabljate, utripa zelen indikator. Ko je baterija  
povsem napolnjena, indikator sveti stalno (ãe 
je brivnik vkljuãen ali pa prikljuãen na omreÏno 
vtiãnico).

Rdeãi indikator utripa, ko je kapaciteta 
akumulatorske baterije pod 20 % (ko je brivnik 
vkljuãen). Ta kapaciteta zado‰ãa za dva ali tri 
postopke britja.

Britje

Pritisnite gumb on/off 5, da lahko zaãnete 
uporabljati brivnik:

• Gibljiva brivska glava in gibljive mreÏice 
se samodejno prilagodijo potezam va‰ega 
obraza.

• Za britje teÏje dostopnih mest (npr. pod 
nosom) premaknite stikalo za izklop glave 
brivnika 3 nazaj, da blokirate gibljivo brivsko 
glavo pod doloãenim kotom.

• Za prirezovanje zalizcev, brkov ali brade, 
premaknite stikalo za prirezovanje dalj‰ih 
dlak 4 naprej.

Namigi za brezhibno britje

Najbolj‰i rezultat boste dosegli, ãe se drÏite 
naslednjih treh navodil:
1. Vedno se obrijte pred umivanjem obraza.
2. 1. Brivnik vsakiã drÏite pod pravim kotom 

(90°) na koÏo.
3. Rahlo napnite koÏo in se brijte v nasprotni 

smeri rasti dlak.

âi‰ãenje

Brivska glava je primerna za ãi‰ãenje 
pod tekoão vodo.
Opozorilo: Preden brivnik oãistite z vodo, 
izvlecite iz njega prikljuãno vrvico.
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Redno ãi‰ãenje brivnika zagotavlja uãinkovitej‰e 
britje. Splakovanje glave brivnika pod tekoão 
vodo po vsakem britju je najhitrej‰i in najenos-
tavnej‰i naãin ohranjanja njegove ãistoãe.

• Vklopite brivnik (brez prikljuãne vrvice) in 
splaknite brivsko glavo pod vroão tekoão 
vodo. Uporabite lahko tekoãe milo brez trdih 
delcev. Izperite vso peno in pustite brivnik 
delovati ‰e nekaj sekund.

• Nato izklopite brivnik, pritisnite tipko 2 za 
sprostitev mreÏice in blok rezil 1 in jih pustite, 
da se posu‰ijo.

• âe redno ãistite brivnik pod tekoão vodo, 
potem enkrat tedensko nanesite kapljo 
lahkega strojnega olja na mreÏico in blok rezil.

Druga moÏnost je, da brivnik oãistite s priloÏeno 
‰ãetko:

• Izkljuãite brivnik. Odstranite mreÏico in blok 
rezil 1 in ju iztrkajte na ravni povr‰ini. 
S ‰ãetko oãistite notranjost gibljive glave. 
Bloka rezil ne smete ãistiti s ‰ãetko, ker jih 
lahko s tem po‰kodujete.

VzdrÏevanje brivnika v 
brezhibnem stanju

Zamenjava mreÏice in bloka rezil / ponovni 
zagon
Za ohranjanje optimalnih rezultatov britja, 
zamenjajte mreÏico in blok rezil 1, ko se na 
zaslonu 7 priÏge simbol za zamenjavo (po 
pribliÏno 18 mesecih) oz. takrat, ko zaãneta 
kazati znake obrabe.

Simbol za zamenjavo vas bo na zaslonu 
opominjal tekom naslednjih 7 postopkov britja. 
Nato bo brivnik samodejno izbrisal prikaz.

Ko boste zamenjali mreÏico in blok rezil, 
uporabite kemiãni svinãnik, da pritisnete na 
gumb za ponovni zagon 6 in ga drÏite vsaj 
3 sekunde.
Medtem bo indikator zamenjave utripal in 
ugasnil, ko bo postopek konãan. Ponovni zagon 
lahko  roãno opravite kadarkoli.
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Va‰ prispevek k varovanju okolja

Izdelek je opremljen z baterijami 
za ponovno polnjenje. Prosimo 
vas, da izdelka ob koncu njegove 
Ïivljenjske dobe ne odvrÏete skupaj 
z gospodinjskimi odpadki, ampak ga 
odnesete na Braunov servisni center 
oz. na ustrezno zbirno mesto in tako 
prispevate k varovanju okolja.

Kartu‰o lahko odvrÏete skupaj z gospodinjskimi 
odpadki.

PridrÏujemo si pravico do sprememb.

Ta izdelek je skladen z evropskima 
smernicama o elektromagnetni 
zdruÏljivosti 2004/108/EC in 
nizkonapetostnih napravah 2006/95/EC.

Podatki o elektriãnem prikljuãku so odtisnjeni na 
posebnem prikljuãnem kablu.

Garancija
Za izdelek valja dvoletna garancija, ki zaãne 
veljati z datumom nakupa. V ãasu trajanja 
garancije bomo brezplaãno odpravili vse 
napake, ki so posledica slabega materiala 
ali izdelave, bodisi s popravilom bodisi z 
zamenjavo celega izdelka.

Ta garancija velja v vsaki drÏavi, kjer je 
izdelek dobavljen od BRAUN ali njegovega 
poobla‰ãenega distributerja.

Garancija ne pokriva okvar, ki so posledica 
nepravilne uporabe, normalne obrabe (mreÏice, 
bloki noÏa,...) in tudi ne okvar, ki v zanemarljivi 
meri vplivajo na vrednost ali delovanje aparata.
Garancija preneha veljati, ãe popravilo izvr‰i 
nepoobla‰ãena oseba, oziroma ãe pri popravilu 
niso uporabljeni originalni Braunovi nadomestni 
deli.

Za popravilo v garancijskem roku  izroãite 
ali po‰ljite kompleten izdelek z raãunom 
poobla‰ãenemu Braunovemu servisu.

Za informacije pokliãite poobla‰ãeni servis 
ISKRA PRINS tel. + 386 1 476 98 00.
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Türkçe Ürünlerimiz yüksek kalite, fonksiyonellik ve şık 
dizayn ilkelerine bağlı kalınarak tasarlanmıştır. 
Yeni Braun tıraş makinenizden memnun 
kalacağınızı umarız.

Uyarı
Tıraş makinenizde ekstra düşük voltaj için 
güvenlik sağlayan adaptör içeren özel kablo seti 
vardır. Bu setin hiçbir parçasını değiştirmeyin 
veya başka amaçlar için kullanmayın aksi taktirde 
elektrik şoku meydana gelebilir.

Tanımlar

1 Elek & Kesici bıçak kaseti
2 Kaset çıkartma düğmesi
3 Tıraş başlığı «lock» (kilit) düğmesi
4 Uzun tüy düzeltici
5 Açma/Kapama düğmesi
6 «reset» (sıfırlama) düğmesi
7 Tıraş makinesi bilgi ekranı
8 Tıraş makinesi şebeke elektriği soketi
9 Özel kablo seti
0 Seyahat kabı

Tıraµ makinesini µarj etme

Şarj için en uygun ortam sıcaklık aralığı 5 °C to 
35 °C arasıdır. 

Özel kablo setini kullanarak 9 kapalı durumda 
olan makinenizi elektrik prizine bağlayınız ve 
en az bir saat süreyle şarj ediniz.

Tam bir şarj işlemi yaklaşık 50 dakikalık 
kablosuz kullanım imkanı sağlayacaktır. 
Sakal uzunluğunuza göre bu süre değişebilir.

Eğer tıraş makinenizin pilinin şajı biterse özel 
kablo setini kullanarak şebeke elektriği ile de 
tıraş olabilirsiniz.

•

•

•

STOPSTOP
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Tıraş makinesi bilgi ekranı

Tıraş makinesi kullanımda iken ve şarj oluyorken 
yeşil renkli şarj bölmesi yanar. Tamamen şarj 
olduğunda her şarj bölmesi sürekli yanar duruma 
geçecektir. 

Makine çalışır durumda iken, pil şarj kapasitesi 
%20’nin altına indiğinde kırmızı boş şarj gösterge 
bölmesi yanmaya başlar. Bu durum, pilde 2–3 
tıraş için yetecek kadar güç kaldığı anlamına 
gelir.

Tıraş olma

Tıraş makinesi çalıştırmak için açma/kapama 
düğmesine 5 basınız:

Oynar tıraş başlığı ve elekler yüzünüzün 
kıvrımlarına hemen uyum sağlamaya 
başlayacaktır.

Tıraş edilmesi zor bölgeleri (örn. Burun altı) 
tıraş etmek için, başlık üzerindeki «lock» 
düğmesini 3 geriye iterek başlığı sabitleye-
bilirsiniz.

Favori, bıyık ve sakalları düzeltmek için uzun 
tüy düzelticiyi 4 yukarı doğru sürerek aktif 
hale getiriniz.

Mükemmel tıraş için ipuçları

En iyi sonuç için, Braun 3 basit noktayı 
unutmamanızı tavsiye eder:
1. Her zaman yüzünüzü yıkamadan önce tıraş 

olun.
2. Tıraş makinesini sürekli cildinize 90° açı 

yapacak şekilde tutun.
3. Tıraş olurken cildinizi gerin ve sakallarınızın 

uzama yönünün tersine doğru hareket ettirin.

Temizlik

Tıraş başlığı musluk altında su ile 
yıkanmaya uygundur.
Uyarı: Tıraş başlığını su altında 
yıkamadan önce  makinenin prize bağlı 
olmadığından emin olunuz.

•

•

•
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Makinenizi düzenli temizlemek tıraş performan-
sını arttırır. Tıraş başlığını akan su altında 
yıkamak her tıraştan sonra tıraş makinenizi 
temiz tutmak için kolay ve hızlı bir yoldur:

Makineyi kablosuz olarak çalıştırın ve başlığı 
sıcak musluk suyu altında  durulayın. Yoğun 
partiküller içermeyen sıvı sabun da kullana-
bilirsiniz. Bu durumda köpüklerin tamamen 
temizlenmesini sağlayın ve makineyi birkaç 
saniye daha boşta çalıştırın.

Daha sonra, makineyi kapatın ve kaset 
çıkartma düğmesine 2 basarak elek bıçak 
kasetini 1 çıkartın ve kurumaya bırakın.

Eğer tıraş makinenizi sürekli olarak su altında 
temizliyorsanız, haftada bir elek bıçak kaseti 
üzerine 1-2 damla ince makine yağı damlatınız.

Alternatif olarak tıraş makinenizi birlikte sunulan 
temizleme fırçasıyla da temizleyebilirsiniz:

Tıraş makinesini kapatın. Elek bıçak kasetini 
1 çıkartın ve düz bir yüzeye yavaşça vurarak 
sakalların dökülmesini sağlayın. Fırçayı 
kullanarak tıraş başlığının iç haznesini 
temizleyin ama elek bıçak kasetini kesinlikle 
fırça ile temizlemeyin, eleklere ve bıçaklara 
zarar verirsiniz.

Tıraş makinenizi her zaman en üst 
düzeyde tutmak için 

Elek bıçak kasetini değiştirmek
Tıraş performansını her zaman %100 korumak 
için elek-bıçak kasetini 1 ekran üzerinde 
değiştirme sembolü çıktığında 7 veya her 
18 ayda bir değiştiriniz.

Değiştirme sembolü sonraki 7 tıraş boyunca 
size elek-bıçak değişim zamanının geldiğin, 
hatırlatmak üzere ekranda kalacaktır. Daha 
sonra makine otomatik olarak ekran görüntüsünü 
sıfırlar.

Elek-bıçak kasetini değiştirdikten sonra, ince 
uçlu bir kalem kullanarak sıfırlama düğmesine 6 
3 saniye süreyle basarak sistemi sıfırlayınız.
Bu işlemi yaptığınızda, değiştirme ışığı yanıp 
söner ve sıfırlama tamamlanır. Manuel sıfırlama 
işlemi her zaman yapılabilir.

•

•

•

•
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Çevre ile ilgili uyarılar

Bu ürün şarj edilebilir piller içermektedir. 
Çevremizi korumak adına, lütfen kullanım 
ömrünün sonunda makinenizi evsel 
atıklarla beraber yok etmeyiniz. Yetkili 
Braun servislerine götürünüz ya da ülke 
yasalarına göre belirlenmiş toplama merkezlerine 
bırakınız.

Temizleme sıvısı kartuşu evsel atıklarla beraber 
yok edilebilir.

Bu bilgiler, bildirim yapılmadan değiştirilebilir.

Özel kablo setinin üzerinde elektrikle ilgili 
ayrıntılar yer almaktadır. Bakanlıkça tespit ve ilan 
edilen kullanım ömrü yedi yıldır.

Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü 
7 yıldır.

 Üretici fi rma ve CE işareti uygunluk 
değerlendirme kuruluşu:
Braun GmbH
Frankfurter Straße 145
61476 Kronberg / Germany 
“ (49) 6173 30 0
Fax (49) 6173 30 28 75

P & G Sat. ve Dağ. Ltd. Şti. 
Serin Sok. No: 9 34752 
çerenköy/
stanbul 
tarafından ithal edilmiştir. 

P & G Tüketici Hizmetleri
0 212 473 75 85,
trconsumers@custhelp.com
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êÛÒÒÍËÈ ç‡¯Ë ËÁ‰ÂÎËfl ‡Á‡·ÓÚ‡Ì˚ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË 
Ò Ò‡Ï˚ÏË ‚˚ÒÓÍËÏË ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡ÏË Í‡˜ÂÒÚ‚‡, 
ÙÛÌÍˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË Ë ‰ËÁ‡ÈÌ‡. å˚ Û‚ÂÂÌ˚, 
˜ÚÓ Ç˚ ÓÒÚ‡ÌÂÚÂÒ¸ ‰Ó‚ÓÎ¸Ì˚ ÌÓ‚ÓÈ ·ËÚ‚ÓÈ 
ÓÚ ÙËÏ˚ Braun.

èÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ
Ç‡¯‡ ·ËÚ‚ÂÌÌ‡fl ÒËÒÚÂÏ‡ ÍÓÏÔÎÂÍÚÛÂÚÒfl 
¯ÌÛÓÏ Ò ‚ÏÓÌÚËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ·ÂÁÓÔ‡ÒÌ˚Ï 
·ÎÓÍÓÏ ÔËÚ‡ÌËfl Ò‚ÂıÌËÁÍÓ„Ó Ì‡ÔflÊÂÌËfl. 
ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ 
ÚÓÍÓÏ Á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl Á‡ÏÂÌflÚ¸ ËÎË 
ÏÓ‰ËÙËˆËÓ‚‡Ú¸ Î˛·˚Â ˜‡ÒÚË ·ËÚ‚ÂÌÌÓÈ 
ÒËÒÚÂÏ˚.

éÔËÒ‡ÌËÂ

1 ä‡ÒÒÂÚ‡ (·Â˛˘‡fl ÒÂÚÍ‡ + ÂÊÛ˘ËÈ ·ÎÓÍ)
2 äÌÓÔÍË Ò˙ÂÏ‡ Í‡ÒÒÂÚ˚
3 äÌÓÔÍ‡ ·ÎÓÍËÓ‚ÍË ÔÎ‡‚‡˛˘ÂÈ ·Â˛˘ÂÈ 

„ÓÎÓ‚ÍË («lock»)
4 éÚÍË‰ÌÓÈ ÚËÏÏÂ ‰Îfl ‰ÎËÌÌ˚ı ‚ÓÎÓÒ
5 äÌÓÔÍ‡ ÇÍÎ˛˜ÂÌËfl / Ç˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl
6 äÌÓÔÍ‡ ÔÂÂÁ‡„ÛÁÍË («reset»)
7 ÑËÒÔÎÂÈ ·ËÚ‚˚
8 ê‡Á˙ÂÏ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ·ËÚ‚˚ Í ˝ÎÂÍÚÓ-

ÒÂÚË
9 ÑÓÓÊÌ˚È ÙÛÚÎfl
0 òÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl

á‡fl‰Í‡ ·ËÚ‚˚

éÔÚËÏ‡Î¸Ì˚È ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚ÓÁ‰Ûı‡ 
‰Îfl Á‡fl‰ÍË ·ËÚ‚˚ ÓÚ 5 °C ‰Ó 35 °C.

• ë ÔÓÏÓ˘¸˛ ¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl 9 ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ 
·ËÚ‚Û Í ˝ÎÂÍÚÓÒÂÚË. ÅËÚ‚‡ ‰ÓÎÊÌ‡ ·˚Ú¸ 
‚˚ÍÎ˛˜ÂÌ‡. á‡flÊ‡ÈÚÂ ÂÂ ÌÂ ÏÂÌÂÂ 1 ˜‡Ò‡.

• èÓÎÌÓÈ Á‡fl‰ÍË ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ı‚‡Ú‡ÂÚ Ì‡ 
50 ÏËÌÛÚ ‡·ÓÚ˚ ·ËÚ‚˚ ·ÂÁ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl 
Í ˝ÎÂÍÚÓÒÂÚË ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ „ÛÒÚÓÚ˚ 
˘ÂÚËÌ˚. 

• ÖÒÎË ·ËÚ‚‡ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‡ÁflÊÂÌ‡, ‚˚ 
ÏÓÊÂÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÂÂ, ÔÓ‰ÍÎ˛˜Ë‚ Í 
˝ÎÂÍÚÓÒÂÚË Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl.

STOPSTOP
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ÑËÒÔÎÂÈ ÅËÚ‚˚ 

Зеленые сегменты зарядки начнут мигать во 
время зарядки или во время использования.  
При полной зарядке аккумулятора сегменты 
зарядки будут постоянно гореть при условии 
включенной или подключенной бритвы к 
электросети.

Красный сегмент низкого уровня зарядки 
загорается при снижении уровня зарядки 
аккумулятора за 20% при условии 
включенной бритвы. Заряда аккумулятора 
хватит на 2 – 3 процесса бритья.

ÅËÚ¸Â

ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ÇÍÎ˛˜ÂÌËfl / Ç˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl 5 
‰Îfl ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ·ËÚ‚ÓÈ:

• èÎ‡‚‡˛˘‡fl ·Â˛˘‡fl „ÓÎÓ‚Í‡ Ë ÔÎ‡‚‡˛-
˘ËÂ ·Â˛˘ËÂ ÒÂÚÍË ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË 
ÔËÒÔÓÒ‡·ÎË‚‡˛ÚÒfl Í ÍÓÌÚÛ‡Ï Ç‡¯Â„Ó 
ÎËˆ‡.

• ÑÎfl ·ËÚ¸fl ÚÛ‰ÌÓ‰ÓÒÚÛÔÌ˚ı Û˜‡ÒÚÍÓ‚ 
(Ì‡ÔËÏÂ, ÔÓ‰ ÌÓÒÓÏ) ÔÂÂ‰‚ËÌ¸ÚÂ ÍÌÓÔÍÛ 
·ÎÓÍËÓ‚ÍË ÔÎ‡‚‡˛˘ÂÈ ·Â˛˘ÂÈ „ÓÎÓ‚ÍË 
3 ‚ ‰‡Î¸ÌÂÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ‰Îfl ·ÎÓÍËÓ‚ÍË 
„ÓÎÓ‚ÍË ÔÓ‰ Û„ÎÓÏ.

• ÑÎfl ÔÓ‰‡‚ÌË‚‡ÌËfl ·‡ÍÂÌ·‡‰Ó‚, ÛÒÓ‚ 
Ë ·ÓÓ‰˚, ‰‚ËÊÂÌËÂÏ ‚‚Âı, ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ 
ÓÚÍË‰ÌÓÈ ÚËÏÏÂ 4 ‰Îfl ‰ÎËÌÌ˚ı ‚ÓÎÓÒ. 

êÂÍÓÏÂÌ‰‡ˆËË ‰Îfl ˜ËÒÚÓ„Ó ·ËÚ¸fl
ÑÎfl ‰ÓÒÚËÊÂÌËfl ÎÛ˜¯Ëı ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÓ‚ ‚Ó 
‚ÂÏfl ·ËÚ¸fl Braun ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚ ÒÎÂ‰Ó‚‡Ú¸ 
3 ÔÓÒÚ˚Ï ¯‡„‡Ï:

1. ÇÒÂ„‰‡ ·ÂÈÚÂÒ¸ ‰Ó ÛÏ˚‚‡ÌËfl.
2. ÇÒÂ„‰‡ ‰ÂÊËÚÂ ·ËÚ‚Û ÔÓ‰ ÔflÏ˚Ï Û„ÎÓÏ 

(90°) Í ÍÓÊÂ.
3. ëÎÂ„Í‡ Ì‡Úfl„Ë‚‡ÈÚÂ ÍÓÊÛ Ë ÔÂÂÏÂ˘‡ÈÚÂ 

·ËÚ‚Û ‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ÔÓÚË‚ ÓÒÚ‡ ‚ÓÎÓÒ.

óËÒÚÍ‡

êÛ˜Ì‡fl ˜ËÒÚÍ‡
ÇÓÁÏÓÊÌ‡ ˜ËÒÚÍ‡ ·Â˛˘ÂÈ „ÓÎÓ‚ÍË 
ÔÓ‰ ÒÚÛÂÈ ‚Ó‰˚.
ÇÌËÏ‡ÌËÂ: éÚÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ·ËÚ‚Û ÓÚ 
ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ ˝ÎÂÍÚÓ˝ÌÂ„ËË ÔÂÂ‰ 
˜ËÒÚÍÓÈ ÔÓ‰ ÒÚÛÂÈ ‚Ó‰˚.
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êÂ„ÛÎflÌ‡fl ˜ËÒÚÍ‡ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ÎÛ˜¯ÂÂ 
Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ·ËÚ¸fl. óËÒÚÍ‡ ·Â˛˘ÂÈ „ÓÎÓ‚ÍË 
ÔÓ‰ ÒÚÛÂÈ ‚Ó‰˚ – ˝ÚÓ Û‰Ó·Ì˚È Ë ·˚ÒÚ˚È 
ÒÔÓÒÓ· ˜ËÒÚÍË ·Â˛˘ÂÈ „ÓÎÓ‚ÍË ÔÓÒÎÂ 
Í‡Ê‰Ó„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl:

• ÇÍÎ˛˜ËÚÂ ·ËÚ‚Û ·ÂÁ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Í ˝ÎÂÍ-
ÚÓÒÂÚË) Ë ÔÓÏÓÈÚÂ ·Â˛˘Û˛ „ÓÎÓ‚ÍÛ 
ÔÓ‰ ÒÚÛÂÈ „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚. í‡ÍÊÂ ÏÓÊÌÓ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÊË‰ÍÓÂ Ï˚ÎÓ ·ÂÁ ‡·‡ÁË‚Ì˚ı 
ÒÛ·ÒÚ‡ÌˆËÈ. ëÏÓÈÚÂ ÓÒÚ‡ÚÍË ÔÂÌ˚ Ë Ì‡ 
ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÒÂÍÛÌ‰ ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ ·ËÚ‚Û. 

• Ç˚ÍÎ˛˜ËÚÂ ·ËÚ‚Û Ë Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍË Ò˙ÂÏ‡ 
Í‡ÒÒÂÚ˚ 2. ëÌËÏËÚÂ Í‡ÒÒÂÚÛ (·Â˛˘‡fl 
ÒÂÚÍ‡ +  ÂÊÛ˘ËÈ ·ÎÓÍ) 1 Ë ÓÒÚ‡‚¸ÚÂ 
ÔÓÒÓıÌÛÚ¸.

• èË Â„ÛÎflÌÓÈ ˜ËÒÚÍÂ ·ËÚ‚˚ ÔÓ‰ ÒÚÛÂÈ 
‚Ó‰˚, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‡Á ‚ ÌÂ‰ÂÎ˛ Ì‡ÌÓÒËÚ¸ 
Í‡ÔÎ˛ Ï‡¯ËÌÌÓ„Ó Ï‡ÒÎ‡ Ì‡ ‚ÂıÌ˛˛ ˜‡ÒÚ¸ 
Í‡ÒÒÂÚ˚ (·Â˛˘‡fl ÒÂÚÍ‡ + ÂÊÛ˘ËÈ ·ÎÓÍ).

Ç Í‡˜ÂÒÚ‚Â ‡Î¸ÚÂÌ‡ÚË‚˚, Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ˜ËÒÚËÚ¸ 
·ËÚ‚Û ˘ÂÚÓ˜ÍÓÈ, ‚ıÓ‰fl˘ÂÈ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ:

• éÚÍÎ˛˜ËÚÂ ·ËÚ‚Û. ëÌËÏËÚÂ Í‡ÒÒÂÚÛ 
(·Â˛˘‡fl ÒÂÚÍ‡ + ÂÊÛ˘ËÈ ·ÎÓÍ) 1 Ë 
ÔÓÒÚÛ˜ËÚÂ ÂÈ ÔÓ ÔÎÓÒÍÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË. 
ë ÔÓÏÓ˘¸˛ ˘ÂÚÓ˜ÍË Ó˜ËÒÚËÚÂ ‚ÌÛÚÂÌÌ˛˛ 
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ÔÎ‡‚‡˛˘ÂÈ „ÓÎÓ‚ÍË ·ËÚ‚˚. 
èË ˝ÚÓÏ ÌÂ Ó˜Ë˘‡ÈÚÂ Í‡ÒÒÂÚÛ ˘ÂÚÓ˜ÍÓÈ, 
ÔÓÒÍÓÎ¸ÍÛ ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÂÂ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸. 

èÓ‰‰ÂÊ‡ÌËÂ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÒÚË 
‡·ÓÚ˚ ·ËÚ‚˚ 

á‡ÏÂÌ‡ Í‡ÒÒÂÚ˚ (·Â˛˘‡fl ÒÂÚÍ‡ + 
ÂÊÛ˘ËÈ ·ÎÓÍ) / èÂÂÁ‡„ÛÁÍ‡
ÑÎfl ÔÓ‰‰ÂÊ‡ÌËfl 100% ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÒÚË 
‡·ÓÚ˚ ·ËÚ‚˚ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂ Á‡ÏÂÌÛ Í‡ÒÒÂÚ˚ 
(·Â˛˘‡fl ÒÂÚÍ‡ + ÂÊÛ˘ËÈ ·ÎÓÍ) 1. á‡ÏÂÌÛ 
ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ÔË ‚ÍÎ˛˜ÂÌËË 
ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ‡ Á‡ÏÂÌ˚ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ·ËÚ‚˚ 7 
(ÔËÏÂÌÓ Í‡Ê‰˚Â 18 ÏÂÒflˆÂ‚) ËÎË ÔÓ ÏÂÂ 
ËÁÌÓÒ‡

àÌ‰ËÍ‡ÚÓ Á‡ÏÂÌ˚ ·Û‰ÂÚ Ì‡ÔÓÏËÌ‡Ú¸ ‚‡Ï 
‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘Ëı 7 ÒÂ‡ÌÒÓ‚ ·ËÚ¸fl Ó 
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË Á‡ÏÂÌ˚ Í‡ÒÒÂÚ˚ (·Â˛˘‡fl 
ÒÂÚÍ‡ + ÂÊÛ˘ËÈ ·ÎÓÍ). èÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó ÔÓÍ‡Á‡-
ÌËfl ‰ËÒÔÎÂfl ·ËÚ‚˚ ·Û‰ÛÚ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË 
Ò·Ó¯ÂÌ˚.
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èÓÒÎÂ Á‡ÏÂÌ˚ Í‡ÒÒÂÚ˚ (·Â˛˘‡fl ÒÂÚÍ‡ 
+ ÂÊÛ˘ËÈ ·ÎÓÍ), ËÒÔÓÎ¸ÁÛfl ¯‡ËÍÓ‚Û˛ 
Û˜ÍÛ, Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ ÔÂÂÁ‡„ÛÁÍË 6 Ë 
Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ ÌÂ ÏÂÌÂÂ 3 ÒÂÍÛÌ‰ ‰Îfl Ò·ÓÒ‡ 
Ò˜ÂÚ˜ËÍ‡.
èË ˝ÚÓÏ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ Á‡ÏÂÌ˚ ÏË„‡ÂÚ Ë 
‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ÔÓÒÎÂ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl Ò·ÓÒ‡. êÛ˜ÌÓÈ 
Ò·ÓÒ ÏÓÊÌÓ ÔÓËÁ‚ÂÒÚË ‚ Î˛·ÓÂ ‚ÂÏfl.

ëÓ‰ÂÊ‡ÌËÂ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ËÁÏÂÌÂÌÓ ·ÂÁ 
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl.

Ñ‡ÌÌÓÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ 
‚ÒÂÏ ÚÂ·ÛÂÏ˚Ï Â‚ÓÔÂÈÒÍËÏ 
ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡Ï ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË Ë 
„Ë„ËÂÌ˚.

ë‰ÂÎ‡ÌÓ ‚ ÉÂÏ‡ÌËË,
Å‡ÛÌ ÉÏ·ï, Braun GmbH,
Waldstr. 9, 74731 Walldurn
Germany

ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÂ ÒÔÂˆËÙËÍ‡ˆËË ÒÏÓÚËÚÂ Ì‡ 
ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÏ ¯ÌÛÂ.

É‡‡ÌÚËÈÌ˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÙËÏ˚ 
BRAUN
ÑÎfl ‚ÒÂı ËÁ‰ÂÎËÈ Ï˚ ‰‡ÂÏ „‡‡ÌÚË˛ Ì‡ 
‰‚‡ „Ó‰‡, Ì‡˜ËÌ‡fl Ò ÏÓÏÂÌÚ‡ ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl 
ËÁ‰ÂÎËfl.
Ç ÚÂ˜ÂÌËÂ „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó ÔÂËÓ‰‡ Ï˚ 
·ÂÒÔÎ‡ÚÌÓ ÛÒÚ‡ÌËÏ ÔÛÚÂÏ ÂÏÓÌÚ‡, 
Á‡ÏÂÌ˚ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ËÎË Á‡ÏÂÌ˚ ‚ÒÂ„Ó ËÁ‰ÂÎËfl 
Î˛·˚Â Á‡‚Ó‰ÒÍËÂ ‰ÂÙÂÍÚ˚, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â 
ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚Ï Í‡˜ÂÒÚ‚ÓÏ Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ ËÎË 
Ò·ÓÍË.
Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÂÏÓÌÚ‡ ‚ 
„‡‡ÌÚËÈÌ˚È ÔÂËÓ‰ ËÁ‰ÂÎËÂ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ 
Á‡ÏÂÌÂÌÓ Ì‡ ÌÓ‚ÓÂ ËÎË ‡Ì‡ÎÓ„Ë˜ÌÓÂ ‚ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò á‡ÍÓÌÓÏ Ó Á‡˘ËÚÂ Ô‡‚ 
ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÈ. 
É‡‡ÌÚËfl Ó·ÂÚ‡ÂÚ ÒËÎÛ ÚÓÎ¸ÍÓ ÂÒÎË ‰‡Ú‡ 
ÔÓÍÛÔÍË ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰‡ÂÚÒfl ÔÂ˜‡Ú¸˛ Ë ÔÓ‰ÔËÒ¸˛ 
‰ËÎÂ‡ (Ï‡„‡ÁËÌ‡) Ì‡ ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÈ ÒÚ‡ÌËˆÂ 
ÓË„ËÌ‡Î¸ÌÓÈ ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË 
BRAUN, ÍÓÚÓ‡fl fl‚ÎflÂÚÒfl „‡‡ÌÚËÈÌ˚Ï 
Ú‡ÎÓÌÓÏ.
ùÚ‡ „‡‡ÌÚËfl ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ ‚ Î˛·ÓÈ ÒÚ‡ÌÂ 
‚ ÍÓÚÓÛ˛ ˝ÚÓ ËÁ‰ÂÎËÂ ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ÙËÏÓÈ 
BRAUN ËÎË Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ˚Ï ‰ËÒÚË·¸˛ÚÓÓÏ 
Ë „‰Â ÌËÍ‡ÍËÂ Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl ÔÓ ËÏÔÓÚÛ ËÎË 
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‰Û„ËÂ Ô‡‚Ó‚˚Â ÔÓÎÓÊÂÌËfl ÌÂ ÔÂÔflÚÒÚ‚Û˛Ú 
ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎÂÌË˛ „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl.
éÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌËÂ „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl 
ÌÂ ‚ÎËflÂÚ Ì‡ ‰‡ÚÛ ËÒÚÂ˜ÂÌËfl ÒÓÍ‡ „‡‡ÌÚËË. 
É‡‡ÌÚËfl Ì‡ Á‡ÏÂÌÂÌÌ˚Â ˜‡ÒÚË ËÒÚÂÍ‡ÂÚ 
‚ ÏÓÏÂÌÚ ËÒÚÂ˜ÂÌËfl „‡‡ÌÚËË Ì‡ ‰‡ÌÌÓÂ 
ËÁ‰ÂÎËÂ.
É‡‡ÌÚËfl ÌÂ ÔÓÍ˚‚‡ÂÚ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl, 
‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì˚Ï ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ 
(ÒÏ. Ú‡ÍÊÂ ÒÔËÒÓÍ ÌËÊÂ)  ÌÓÏ‡Î¸Ì˚È ËÁÌÓÒ 
‰ÂÚ‡ÎÂÈ (Ì‡ÔËÏÂ, ÒÂÚÍË Ë ÂÊÛ˘Â„Ó ·ÎÓÍ‡) 
‚ ÔÓˆÂÒÒÂ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ËÁ‰ÂÎËfl.
ùÚ‡ „‡‡ÌÚËfl ÚÂflÂÚ ÒËÎÛ ÂÒÎË ÂÏÓÌÚ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÎÒfl ÌÂ ÛÔÓÎÌÓÏÓ˜ÂÌÌ˚Ï Ì‡ ÚÓ 
ÎËˆÓÏ Ë ÂÒÎË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ì˚ ÌÂ ÓË„ËÌ‡Î¸Ì˚Â 
‰ÂÚ‡ÎË ÙËÏ˚ BRAUN.
Ç ÒÎÛ˜‡Â ÔÂ‰˙fl‚ÎÂÌËfl ÂÍÎ‡Ï‡ˆËË ÔÓ 
ÛÒÎÓ‚ËflÏ ‰‡ÌÌÓÈ „‡‡ÌÚËË, ÔÂÂ‰‡ÈÚÂ 
ËÁ‰ÂÎËÂ ˆÂÎËÍÓÏ ‚ÏÂÒÚÂ Ò „‡‡ÌÚËÈÌ˚Ï 
Ú‡ÎÓÌÓÏ ‚ Î˛·ÓÈ ËÁ ˆÂÌÚÓ‚ ÒÂ‚ËÒÌÓ„Ó 
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÙËÏ˚ BRAUN.
ÇÒÂ ‰Û„ËÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl, ‚ÍÎ˛˜‡fl ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl 
‚ÓÁÏÂ˘ÂÌËfl Û·˚ÚÍÓ‚, ËÒÍÎ˛˜‡˛ÚÒfl, ÂÒÎË 
Ì‡¯‡ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ ÌÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ ‚ 
Á‡ÍÓÌÌÓÏ ÔÓfl‰ÍÂ.
êÂÍÎ‡Ï‡ˆËË, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚Â Ò ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍËÏ 
ÍÓÌÚ‡ÍÚÓÏ Ò ÔÓ‰‡‚ˆÓÏ ÌÂ ÔÓÔ‡‰‡˛Ú ÔÓ‰ 
˝ÚÛ „‡‡ÌÚË˛.
Ç ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò Á‡ÍÓÌÓÏ êî ‹ 2300-1 ÓÚ 
7.02.1992 „. «é á‡˘ËÚÂ Ô‡‚ ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÈ» 
Ë ÔËÌflÚ˚Ï ‰ÓÔÓÎÌÂÌËÂÏ Í Á‡ÍÓÌÛ êî 
ÓÚ 9.01.1996 „. «é ‚ÌÂÒÂÌËË ËÁÏÂÌÂÌËÈ» 
Ë ‰ÓÔÓÎÌÂÌËÈ ‚ Á‡ÍÓÌ «é á‡˘ËÚÂ Ô‡‚ 
ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÈ» Ë «äÓ‰ÂÍÒ êëîëê Ó· 
‡‰ÏËÌËÒÚ‡ÚË‚Ì˚ı Ô‡‚ÓÌ‡Û¯ÂÌËflı», 
ÙËÏ‡ BRAUN ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ ÒÓÍ ÒÎÛÊ·˚ Ì‡ 
Ò‚ÓË ËÁ‰ÂÎËfl ‡‚Ì˚Ï ‰‚ÛÏ „Ó‰‡Ï Ò ÏÓÏÂÌÚ‡ 
ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl ËÎË Ò ÏÓÏÂÌÚ‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚‡, 
ÂÒÎË ‰‡ÚÛ ÔÓ‰‡ÊË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ.
àÁ‰ÂÎËfl ÙËÏ˚ BRAUN ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌ˚ ‚ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ‚˚ÒÓÍËÏË ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË 
Â‚ÓÔÂÈÒÍÓ„Ó Í‡˜ÂÒÚ‚‡. èË ·ÂÂÊÌÓÏ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË Ë ÔË ÒÓ·Î˛‰ÂÌËË Ô‡‚ËÎ 
ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË, ÔËÓ·ÂÚÂÌÌÓÂ Ç‡ÏË 
ËÁ‰ÂÎËÂ ÙËÏ˚ BRAUN, ÏÓÊÂÚ ËÏÂÚ¸ 
ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ·ÓÎ¸¯ËÈ ÒÓÍ ÒÎÛÊ·˚, ˜ÂÏ ÒÓÍ 
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚È ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò êÓÒÒËÈÒÍËÏ 
Á‡ÍÓÌÓÏ.  

ëÎÛ˜‡Ë, Ì‡ ÍÓÚÓ˚Â „‡‡ÌÚËfl ÌÂ 
‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl:

– ‰ÂÙÂÍÚ˚, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ÙÓÒ-Ï‡ÊÓÌ˚ÏË 
Ó·ÒÚÓflÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ÏË;

– ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‚ ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚ı 
ˆÂÎflı;

– Ì‡Û¯ÂÌËÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ 
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË;

5674366_720_750.indd   485674366_720_750.indd   48 04.06.2007   11:25:54 Uhr04.06.2007   11:25:54 Uhr



49

– ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì‡fl ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ì‡ÔflÊÂÌËfl 
ÔËÚ‡˛˘ÂÈ ÒÂÚË (ÂÒÎË ˝ÚÓ ÚÂ·ÛÂÚÒfl);

– ‚ÌÂÒÂÌËÂ ÚÂıÌË˜ÂÒÍËı ËÁÏÂÌÂÌËÈ;
– ÏÂı‡ÌË˜ÂÒÍËÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl;
– ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ÔÓ ‚ËÌÂ ÊË‚ÓÚÌ˚ı, „˚ÁÛÌÓ‚ 

Ë Ì‡ÒÂÍÓÏ˚ı (‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ ÒÎÛ˜‡Ë 
Ì‡ıÓÊ‰ÂÌËfl „˚ÁÛÌÓ‚ Ë Ì‡ÒÂÍÓÏ˚ı ‚ÌÛÚË 
ÔË·ÓÓ‚);

– ‰Îfl ÔË·ÓÓ‚, ‡·ÓÚ‡˛˘Ëı ÓÚ ·‡Ú‡ÂÂÍ, 
– ‡·ÓÚ‡ Ò ÌÂÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÏË ËÎË 
ËÒÚÓ˘ÂÌÌ˚ÏË ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË, Î˛·˚Â 
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ËÒÚÓ˘ÂÌÌ˚ÏË 
ËÎË ÚÂÍÛ˘ËÏË ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË (ÒÓ‚ÂÚÛÂÏ 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÂ‰Óı‡ÌÂÌÌ˚ÏË 
ÓÚ ‚˚ÚÂÍ‡ÌËfl ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË);

– ‰Îfl ·ËÚ‚ – ÒÏflÚ‡fl ËÎË ÔÓ‚‡ÌÌ‡fl ÒÂÚÍ‡.

ÇÌËÏ‡ÌËÂ! éË„ËÌ‡Î¸Ì˚È É‡‡ÌÚËÈÌ˚È 
í‡ÎÓÌ ÔÓ‰ÎÂÊËÚ ËÁ˙flÚË˛ ÔË Ó·‡˘ÂÌËË 
‚ ÒÂ‚ËÒÌ˚È ˆÂÌÚ ‰Îfl „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó 
ÂÏÓÌÚ‡. èÓÒÎÂ ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl ÂÏÓÌÚ‡ 
É‡‡ÌÚËÈÌ˚Ï í‡ÎÓÌÓÏ ·Û‰ÂÚ fl‚ÎflÚ¸Òfl 
Á‡ÔÓÎÌÂÌÌ˚È ÓË„ËÌ‡Î ãËÒÚ‡ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl 
ÂÏÓÌÚ‡ ÒÓ ¯Ú‡ÏÔÓÏ ÒÂ‚ËÒÌÓ„Ó ˆÂÌÚ‡ Ë 
ÔÓ‰ÔËÒ‡ÌÌ˚È ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÏ ÔÓ ÔÓÎÛ˜ÂÌËË 
ËÁ‰ÂÎËfl ËÁ ÂÏÓÌÚ‡. íÂ·ÛÈÚÂ ÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌËfl 
‰‡Ú˚ ‚ÓÁ‚‡Ú‡ ËÁ ÂÏÓÌÚ‡, ÒÓÍ „‡‡ÌÚËË 
ÔÓ‰ÎÂ‚‡ÂÚÒfl Ì‡ ‚ÂÏfl Ì‡ıÓÊ‰ÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl 
‚ ÒÂ‚ËÒÌÓÏ ˆÂÌÚÂ.
Ç ÒÎÛ˜‡Â ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl ÒÎÓÊÌÓÒÚÂÈ 
Ò ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂÏ „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó ËÎË 
ÔÓÒÎÂ„‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÔÓÒ¸·‡ 
ÒÓÓ·˘‡Ú¸ Ó· ˝ÚÓÏ ‚ àÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌÛ˛ 
ëÎÛÊ·Û ëÂ‚ËÒ‡ ÙËÏ˚ BRAUN ÔÓ ÚÂÎÂÙÓÌÛ 
+ 7 495 258 62 70.
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ç‡¯¥ ‚ËÓ·Ë ÒÔÓÂÍÚÓ‚‡ÌÓ ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓ ‰Ó 
Ì‡È‚Ë˘Ëı ÒÚ‡Ì‰‡Ú¥‚ flÍÓÒÚ¥, ÙÛÌÍˆ¥ÓÌ‡Î¸ÌËı 
ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ Ú‡ ‰ËÁ‡ÈÌÛ. åË ÒÔÓ‰¥‚‡πÏÓÒfl, 
˘Ó Ç‡Ï ÒÔÓ‰Ó·‡πÚ¸Òfl Ç‡¯‡ ÌÓ‚‡ ÂÎÂÍÚÓ-
·ËÚ‚‡ Braun.

èÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌfl
Ç‡¯‡ ÒËÒÚÂÏ‡ „ÓÎ¥ÌÌfl Ó·Î‡‰Ì‡Ì‡ 
ÒÔÂˆ¥‡Î¸ÌËÏ ÍÓÏÔÎÂÍÚÓÏ ÊË‚ÎÂÌÌfl, flÍËÈ 
Ï‡π ¥ÌÚÂ„Ó‚‡ÌÂ ‰ÊÂÂÎÓ ÊË‚ÎÂÌÌfl Ï‡ÎÓª 
Ì‡ÔÛ„Ë Á‡ ÛÏÓ‚‡ÏË ·ÂÁÔÂÍË. çÂ Á‡Ï¥Ì˛ÈÚÂ 
Ú‡ ÌÂ ÁÏ¥Ì˛ÈÚÂ ÊÓ‰ÌÛ Á ÈÓ„Ó ˜‡ÒÚËÌ, ¥Ì‡Í¯Â 
‚ËÌËÍ‡π ËÁËÍ ‚‡ÊÂÌÌfl ÂÎÂÍÚË˜ÌËÏ 
ÒÚÛÏÓÏ.

éÔËÒ

1 ä‡ÚË‰Ê Ò¥ÚÍË Ú‡ ¥ÊÛ˜Ó„Ó ·ÎÓÍÛ
2 äÌÓÔÍ‡ ‰Îfl ÁÌflÚÚfl Í‡ÚË‰Ê‡
 3 èÂÂÏËÍ‡˜ Ù¥ÍÒ‡ˆ¥ª ·ËÚ‚ÂÌÓª „ÓÎÓ‚ÍË 

(«lock»)
4 ÇËÒÛ‚ÌËÈ Ô¥‰¥‚Ì˛‚‡˜ ‚ÓÎÓÒÒfl
5 èÂÂÏËÍ‡˜ ÇÍÎ./ÇËÍÎ.
6 äÌÓÔÍ‡ Ó·ÌÛÎ¥ÌÌfl («reset»)
7 ßÌ‰ËÍ‡ÚÓ ÂÎÂÍÚÓ·ËÚ‚Ë
8 òÚÂÔÒÂÎ¸Ì‡ ÓÁÂÚÍ‡ ÂÎÂÍÚÓ·ËÚ‚Ë
9 ÑÓÓÊÌ¥È ÙÛÚÎfl
0 ëÔÂˆ¥‡Î¸ÌËÈ ÍÓÏÔÎÂÍÚ ÊË‚ÎÂÌÌfl

á‡fl‰Í‡ ÂÎÂÍÚÓ·ËÚ‚Ë

 ç‡ÈÍ‡˘‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ÓÚÓ˜ÂÌÌfl ‰Îfl Á‡fl‰ÍË 
ÒÍÎ‡‰‡π ‚¥‰ 5 °C ‰Ó 35 °C.

• á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÒÔÂˆ¥‡Î¸ÌÓ„Ó ÍÓÏÔÎÂÍÚÛ 
ÔÓ‚Ó‰¥‚ 9, Ô¥‰‘π‰Ì‡ÈÚÂ ‚ËÏÍÌÂÌÛ 
ÂÎÂÍÚÓ·ËÚ‚Û ‰Ó ÓÁÂÚÍË ÏÂÂÊ¥ 
ÂÎÂÍÚÓÊË‚ÎÂÌÌfl ÔË Ú‡ Á‡fl‰Ê‡ÈÚÂ 
ªª ÔËÌ‡ÈÏÌ¥ ‚ÔÓ‰Ó‚Ê Ó‰Ì¥πª „Ó‰ËÌË.

 
• èÓ‚Ì‡ Á‡fl‰Í‡ Á‡·ÂÁÔÂ˜Ûπ ‰Ó 50 ı‚ËÎËÌ 

„ÓÎ¥ÌÌfl ÔË Ó·ÓÚ¥ ‚¥‰ ‡ÍÛÏÛÎflÚÓ‡. 
ñÂ ÏÓÊÂ ÁÏ¥Ì˛‚‡ÚËÒfl ‚ Á‡ÎÂÊÌÓÒÚ¥ ‚¥‰ 
¥ÌÚÂÌÒË‚ÌÓÒÚ¥ ÓÒÚÛ ‚ÓÎÓÒÒfl. 

• üÍ˘Ó ‡ÍÛÏÛÎflÚÓ ÓÁfl‰ÊÂÌÓ, ÇË Ú‡ÍÓÊ 
ÏÓÊÂÚÂ „ÓÎËÚËÒfl, Ô¥‰‘π‰Ì‡‚¯Ë ÂÎÂÍÚÓ-
·ËÚ‚Û ‰Ó ÓÁÂÚÍË ÏÂÂÊ¥ ÂÎÂÍÚÓÊË‚ÎÂÌÌfl 
Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÒÔÂˆ¥‡Î¸ÌÓ„Ó ÍÓÏÔÎÂÍÚÛ 
ÊË‚ÎÂÌÌfl.

STOPSTOP

ìÍ‡ªÌÒ¸Í‡
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ßÌ‰ËÍ‡ÚÓ ÂÎÂÍÚÓ·ËÚ‚Ë

Зелений індикатори зарядженості 
блимаєють, коли бритва заряджається 
або працює. Коли акумулятор повністю 
заряджений, індикатори зарядженості 
будеуть горіти рівно, якщо бритва ввімкнена 
або підключена до електромережі.

Червоний індикатор низької зарядженості / 
розрідженості акумуляторів блимає, коли 
рівень зарядженості акумулятора падає 
нижче 20%, якщо бритву ввімкнено. Заряду, 
о залишився, вистачить для 2 – 3 голінь.

ÉÓÎ¥ÌÌfl

ç‡ÚËÒÌ¥Ú¸ ÔÂÂÏËÍ‡˜ ÇÍÎ./ÇËÍÎ. 5 ‰Îfl 
ÔÓ˜‡ÚÍÛ Ó·ÓÚË Á ÂÎÂÍÚÓ·ËÚ‚Ó˛:

• èÓ‚ÓÓÚÌ‡ ·ËÚ‚ÂÌ‡ „ÓÎÓ‚Í‡ Ú‡ ÔÎ‡‚‡˛˜‡ 
Ò¥ÚÍ‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ Ì‡Î‡¯ÚÓ‚Û˛Ú¸Òfl Ì‡ 
ÍÓÌÚÛË Ç‡¯Ó„Ó Ó·ÎË˜˜fl.

• ÑÎfl „ÓÎ¥ÌÌfl ÚÛ‰ÌÓ‰ÓÒÚÛÔÌËı Ó·Î‡ÒÚÂÈ 
(Ì‡ÔËÍÎ‡‰ Ô¥‰ ÌÓÒÓÏ) ÔÂÂÏ¥ÒÚ¥Ú¸ ÔÂÂ-
ÏËÍ‡˜ Ù¥ÍÒ‡ˆ¥ª ·ËÚ‚ÂÌÓª „ÓÎÓ‚ÍË 3 ‰Ó 
Á‚ÓÓÚÌÓª ÔÓÁËˆ¥ª ‰Îfl Ù¥ÍÒ‡ˆ¥ª ÔÓ‚ÓÓÚÌÓª 
„ÓÎÓ‚ÍË Ô¥‰ ÔÂ‚ÌËÏ ÍÛÚÓÏ.

• ÑÎfl ‚Ë¥‚Ì˛‚‡ÌÌfl ·‡ÍÂÌ·‡‰¥‚, ‚ÛÒ¥‚ ‡·Ó 
·ÓÓ‰Ë, ÔÂÂÏ¥ÒÚ¥Ú¸ ‚ËÒÛ‚ÌËÈ Ô¥‰¥‚Ì˛‚‡˜ 
‚ÓÎÓÒÒfl 4 ‚„ÓÛ.

èÓ‡‰Ë ‰Îfl ·ÂÁ‰Ó„‡ÌÌÓ„Ó „ÓÎ¥ÌÌfl
ÑÎfl ‰ÓÒfl„ÌÂÌÌfl Ì‡ÈÍ‡˘Ëı ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú¥‚ 
„ÓÎ¥ÌÌfl, Braun ÂÍÓÏÂÌ‰Ûπ Ç‡Ï ‰ÓÚËÏÛ‚‡-
ÚËÒfl 3 ÔÓÒÚËı Ô‡‚ËÎ:
1. á‡‚Ê‰Ë „ÓÎ¥Ú¸Òfl ÔÂÂ‰ ÛÏË‚‡ÌÌflÏ 

Ó·ÎË˜˜fl.
2. á‡‚Ê‰Ë ÚËÏ‡ÈÚÂ ÂÎÂÍÚÓ·ËÚ‚Û Ô¥‰ 

ÔflÏËÏ ÍÛÚÓÏ (90°) ‰Ó Ç‡¯Óª ¯Í¥Ë.
3. êÓÁÚfl„ÛÈÚÂ ¯Í¥Û Ú‡ „ÓÎ¥Ú¸Òfl ÔÓÚË 

Ì‡ÔflÏÛ ÓÒÚÛ ‚ÓÎÓÒÒfl.

óË˘ÂÌÌfl

óË˘ÂÌÌfl ‚Û˜ÌÛ
ÅËÚ‚ÂÌ‡ „ÓÎÓ‚Í‡ ÔË‰‡ÚÌ‡ ‰Îfl 
˜Ë˘ÂÌÌfl Ô¥‰ ÔÓÚÓ˜ÌÓ˛ ‚Ó‰ÓÔÓ‚¥‰-
ÌÓ˛ ‚Ó‰Ó˛.
èÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌfl: ‚¥‰ÍÎ˛˜¥Ú¸ ÂÎÂÍÚÓ-
·ËÚ‚Û ‚¥‰ ‰ÊÂÂÎ‡ ÊË‚ÎÂÌÌfl ÔÂÂ‰ 
˜Ë˘ÂÌÌflÏ ·ËÚ‚ÂÌÓª „ÓÎÓ‚ÍË Û ‚Ó‰¥.
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êÂ„ÛÎflÌÂ ˜Ë˘ÂÌÌfl Á‡·ÂÁÔÂ˜Ûπ Í‡˘¥ 
ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚË „ÓÎ¥ÌÌfl. èÓÏË‚‡ÌÌfl ·ËÚ‚ÂÌÓª 
„ÓÎÓ‚ÍË Ô¥‰ ÔÓÚÓ˜ÌÓ˛ ‚Ó‰Ó˛ Ô¥ÒÎfl ÍÓÊÌÓ„Ó 
„ÓÎ¥ÌÌfl π ÁÛ˜ÌËÏ Ú‡ ¯‚Ë‰ÍËÏ ÒÔÓÒÓ·ÓÏ 
Á‡·ÂÁÔÂ˜ÂÌÌfl ªª ˜ËÒÚÓÚË:

• Ç‚¥ÏÍÌ¥Ú¸ ÂÎÂÍÚÓ·ËÚ‚Û (‚¥‰ ‡ÍÛÏÛÎflÚÓ‡) 
Ú‡ ÔÓÏËÈÚÂ ·ËÚ‚ÂÌÛ „ÓÎÓ‚ÍÛ Ô¥‰ „‡fl˜Ó˛ 
ÔÓÚÓ˜ÌÓ˛ ‚Ó‰Ó˛. ÇË ÏÓÊÂÚÂ ÒÍÓËÒÚ‡ÚËÒfl 
¥‰ÍËÏ ÏËÎÓÏ ·ÂÁ ‡·‡ÁË‚ÌËı Ï‡ÚÂ¥‡Î¥‚. 
áÏËÈÚÂ ‚Ò˛ Ô¥ÌÛ Ú‡ ÚËÏ‡ÈÚÂ ÂÎÂÍÚÓ·ËÚ‚Û 
Ô¥‰ ‚Ó‰Ó˛ ˘Â Í¥Î¸Í‡ ÒÂÍÛÌ‰.

• èÓÚ¥Ï, ‚ËÏÍÌ¥Ú¸ ÂÎÂÍÚÓ·ËÚ‚Û, Ì‡ÚËÒÌ¥Ú¸ 
ÍÌÓÔÍË ‰Îfl ÁÌflÚÚfl 2 Í‡ÚË‰Ê‡ Ò¥ÚÍË Ú‡ 
¥ÊÛ˜Ó„Ó ·ÎÓÍÛ 1 Ú‡ ‰‡ÈÚÂ ªÏ ‚ËÒÓıÌÛÚË.

• flÍ˘Ó ÇË Â„ÛÎflÌÓ ˜ËÒÚËÚÂ ÂÎÂÍÚÓ·ËÚ‚Û 
Ô¥‰ ‚Ó‰Ó˛, ‡Á Ì‡ ÚËÊ‰ÂÌ¸ Ì‡ÌÓÒ¥Ú¸ Í‡ÔÎ˛ 
Ò‚¥ÚÎÓ„Ó Ï‡¯ËÌÌÓ„Ó Ï‡ÒÚËÎ‡ Á‚ÂıÛ 
Í‡ÚË‰Ê‡ Ò¥ÚÍË Ú‡ ¥ÊÛ˜Ó„Ó ·ÎÓÍÛ.

ä¥Ï ˆ¸Ó„Ó, ÇË ÏÓÊÂÚÂ ˜ËÒÚËÚË ÂÎÂÍÚÓ-
·ËÚ‚Û Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ˘¥ÚÍË, ˘Ó Ì‡‰‡πÚ¸Òfl:

• ÇËÏÍÌ¥Ú¸ ÂÎÂÍÚÓ·ËÚ‚Û. áÌ¥Ï¥Ú¸ Í‡ÚË‰Ê 
Ò¥ÚÍË Ú‡ ¥ÊÛ˜Ó„Ó ·ÎÓÍÛ 1 Ú‡ ÓÁÏ¥ÒÚ¥Ú¸ ÈÓ„Ó 
Ì‡ ÔÎÓÒÍ¥È ÔÓ‚ÂıÌ¥. á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ˘¥ÚÍË, 
ÔÓ˜ËÒÚËÚÂ ‚ÒÂÂ‰ËÌ¥ ÔÓ‚ÓÓÚÌÓª „ÓÎÓ‚ÍË. 
é‰Ì‡Í, ÌÂ ˜ËÒÚ¥Ú¸ Í‡ÚË‰Ê ˘¥ÚÍÓ˛, 
ÓÒÍ¥Î¸ÍË ˆÂ ÏÓÊÂ ÔÓ¯ÍÓ‰ËÚË ÈÓ„Ó.

è¥‰ÚËÏ‡ÌÌfl ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌËı 
ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ Ç‡¯Óª ÂÎÂÍÚÓ·ËÚ‚Ë 

á‡Ï¥Ì‡ Í‡ÚË‰Ê‡ Ò¥ÚÍË Ú‡ ¥ÊÛ˜Ó„Ó 
·ÎÓÍÛ / Ó·ÌÛÎ¥ÌÌfl
ÑÎfl Ô¥‰ÚËÏ‡ÌÌfl 100% ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú¥‚ „ÓÎ¥ÌÌfl, 
Á‡Ï¥Ì˛ÈÚÂ Í‡ÚË‰Ê Ò¥ÚÍË Ú‡ ¥ÊÛ˜Ó„Ó 
·ÎÓÍÛ 1, ÍÓÎË Ì‡ ¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ¥ ÂÎÂÍÚÓ·ËÚ‚Ë 
Á‡„Ó‡πÚ¸Òfl ÁÌ‡Í Á‡Ï¥ÌË 7 (˜ÂÂÁ ÔË·ÎËÁÌÓ 
18 Ï¥Òflˆ¥‚) ‡·Ó ÔË ÁÌÓÒ¥ Í‡ÚË‰Ê‡.

áÌ‡Í Á‡Ï¥ÌË Ì‡„‡‰Ûπ Ç‡Ï ÔÓ ÚÂ, ˘Ó 
‚ÔÓ‰Ó‚Ê Ì‡ÒÚÛÔÌËı 7 ÒÂ‡ÌÒ¥‚ „ÓÎ¥ÌÌfl ÒÎ¥‰ 
Á‡Ï¥ÌËÚË Í‡ÚË‰Ê Ò¥ÚÍË Ú‡ ¥ÊÛ˜Ó„Ó ·ÎÓÍÛ. 
èÓÚ¥Ï ÂÎÂÍÚÓ·ËÚ‚‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ‚ËÍÓÌÛπ 
Ó·ÌÛÎ¥ÌÌfl ¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ‡.

è¥ÒÎfl Á‡Ï¥ÌË Í‡ÚË‰Ê‡ Ò¥ÚÍË Ú‡ ¥ÊÛ˜Ó„Ó 
·ÎÓÍÛ, ÒÍÓËÒÚÛÈÚÂÒfl ÍÛÎ¸ÍÓ‚Ó˛ ‡‚ÚÓÛ˜ÍÓ˛, 
˘Ó· Ì‡ÚËÒÌÛÚË ÍÌÓÔÍÛ Ó·ÌÛÎ¥ÌÌfl 6 ÔËÌ‡ÈÏÌ¥ 
Ì‡ 3 ÒÂÍÛÌ‰Ë ‰Îfl Ó·ÌÛÎ¥ÌÌfl Î¥˜ËÎ¸ÌËÍ‡.
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ÇÔÓ‰Ó‚Ê ˆ¸Ó„Ó ˜‡ÒÛ ¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ Á‡Ï¥ÌË ÏË„‡π 
Ú‡ ‚ËÏËÍ‡πÚ¸Òfl Ô¥ÒÎfl Á‡‚Â¯ÂÌÌfl Ó·ÌÛÎ¥ÌÌfl. 
é·ÌÛÎ¥ÌÌfl ‚Û˜ÌÛ ÏÓÊÂ ·ÛÚË ‚ËÍÓÌ‡ÌÂ Û ·Û‰¸-
flÍËÈ ˜‡Ò.

ÖÍÓÎÓ„¥˜ÌÂ ÔÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌfl

ñÂÈ ÔËÒÚ¥È Ï¥ÒÚËÚ¸ ·‡Ú‡ÂÈÍË, ˘Ó 
ÔÂÂÁ‡fl‰Ê‡˛Ú¸Òfl. Ç ¥ÌÚÂÂÒ‡ı 
Á‡ıËÒÚÛ Ì‡‚ÍÓÎË¯Ì¸Ó„Ó ÒÂÂ‰Ó‚Ë˘‡, 
ÔÓÒËÏÓ ÌÂ ÍË‰‡ÚË ªı ‰Ó ÍÓÁËÌË Á 
‰ÓÏ‡¯Ì¥ÏË ‚¥‰ıÓ‰‡ÏË Ô¥ÒÎfl Á‡Í¥Ì˜ÂÌÌfl ÒÚÓÍÛ 
‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌfl. ÇË ÏÓÊÂÚÂ Á‰‡ÚË ªı ‰Ó 
ëÂ‚¥ÒÌÓ„Ó ˆÂÌÚÛ ‡·Ó ‰Ó ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓ„Ó ˆÂÌÚÛ 
Á·ÓÛ, ˘Ó ÁÌ‡ıÓ‰ËÚ¸Òfl Û ‚‡¯¥È Í‡ªÌ¥. 

èÓ‚¥‰ÓÏÎÂÌÌfl ˘Ó‰Ó Á‡ıËÒÚÛ ‰Ó‚Í¥ÎÎfl 
ä‡ÚË‰Ê ‰Îfl ˜Ë˘ÂÌÌfl ÏÓÊÂ ·ÛÚË 
ÛÚËÎ¥ÁÓ‚‡ÌËÈ flÍ Á‚Ë˜‡ÈÌ¥ ÔÓ·ÛÚÓ‚¥ ‚¥‰ıÓ‰Ë. 
áÏ¥ÌË ‰Ó ˆ¸Ó„Ó ‰ÓÍÛÏÂÌÚÛ ‚ÌÓÒflÚ¸Òfl ·ÂÁ 
ÔÓÔÂÂ‰Ì¸Ó„Ó ÔÓ‚¥‰ÓÏÎÂÌÌfl.
ÖÎÂÍÚË˜Ì¥ ÒÔÂˆËÙ¥Í‡ˆ¥ª Ì‡‚Â‰ÂÌÓ Ì‡ 
ÒÔÂˆ¥‡Î¸ÌÓÏÛ ÍÓÏÔÎÂÍÚ¥ ÊË‚ÎÂÌÌfl.
 äÓÎË ÔËÒÚ¥È ÒÚ‡ÌÂ ÌÂÔË‰‡ÚÌËÏ ‰Îfl 
‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌfl, ·Û‰¸ Î‡ÒÍ‡, ‚¥‰ÌÂÒ¥Ú¸ ÈÓ„Ó ‰Ó 
ÒÔÂˆ¥‡Î¸ÌÓ ÔËÁÌ‡˜ÂÌËı ‰Îfl ˆ¸Ó„Ó Ï¥Òˆ¸, flÍ 
‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÓ Û Ç‡¯¥È Í‡ªÌ¥.

ÅËÚ‚‡ ÂÎÂÍÚË˜Ì‡ 720/750

ä‡ªÌ‡ ‚ËÓ·ÌËˆÚ‚‡: 
ÅêAìç ÉÏ·É, 
Ç‡Î¸‰¯Ú‡ÒÒÂ Ñ-74731 Ç‡ÎÎ¸‰ÛÌ, 
ç¥ÏÂ˜˜ËÌ‡
ÇË¥· ‚¥‰ÔÓ‚¥‰‡π ‚ËÏÓ„‡Ï Ñëíì 3135.2-2000 
(Ééëí 30345.2-2000, ßÖë 335-2-8-92), 
Ééëí 23511-79 .1, ‡ Ú‡ÍÓÊ - Ò‡Ì¥Ú‡ÌËÏ 
ÌÓÏ‡Ï ë‡Ìè¥ç 001-96, Ñëç 239-96

Ñ‡Ú‡ ‚ËÓ·ÌËˆÚ‚‡ ÔÓ‰ÛÍˆ¥ª Braun ‚Í‡Á‡Ì‡ 
·ÂÁÔÓÒÂ-Â‰Ì¸Ó Ì‡ ‚ËÓ·¥ (‚ Ï¥Òˆ¥ Ï‡ÍÛ‚‡ÌÌfl) 
¥ ÒÍÎ‡‰‡πÚ¸Òfl Á Ú¸Óı ˆËÙ: ÔÂ¯‡ ˆËÙ‡ π 
ÓÒÚ‡ÌÌ¸Ó˛ ˆËÙÓ˛ ÓÍÛ ‚ËÓ·ÌËˆÚ‚‡, ¥Ì¯¥ ‰‚¥ 
ˆËÙË π ÔÓfl‰ÍÓ‚ËÏ ÌÓÏÂÓÏ ÚËÊÌfl Û Óˆ¥.
ì ‡Á¥ ÌÂÓ·ı¥‰ÌÓÒÚ¥ „‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó ˜Ë 
ÔÓÒÚ„‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌfl, 
Á‚ÂÚ‡ÈÚÂÒfl Á‡ ¥ÌÙÓÏ‡ˆ¥π˛ ‰Ó ÉÓÎÓ‚ÌÓ„Ó 
éÙ¥ÒÛ ëÂ‚¥ÒÌÓ„Ó ñÂÌÚÛ Ù¥ÏË Braun ‚ 
ìÍ‡ªÌ¥: äÓÏÔ‡Ì¥fl «ßÏÔÓÚ·ËÚÒÂ‚¥Ò-ìÍ‡ªÌ‡», 
Ï. äËª‚, ‚ÛÎ. ÉÎË·Ó˜Ëˆ¸Í‡ 53. 
íÂÎ. (044) 417-24-15. 
íÂÎ / Ù‡ÍÒ (044) 417-24-26.

íÓ‚‡ ëÂÚËÙ¥ÍÓ‚‡ÌÓ
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É‡‡ÌÚ¥ÈÌ¥ ÁÓ·Ó‚’flÁ‡ÌÌfl Ù¥ÏË Çraun 
ÑÎfl ‚Ò¥ı ‚ËÓ·i‚ ÏË ‰‡πÏÓ „‡‡ÌÚ¥˛ Ì‡ ‰‚‡ 
ÓÍË, ÔÓ˜ËÌ‡˛˜Ë Á ÏÓÏÂÌÚÛ ÔË‰·‡ÌÌfl 
‚ËÓ·Û. 

èÓÚfl„ÓÏ „‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó ÔÂ¥Ó‰Û ÏË ·ÂÁÔÎ‡ÚÌÓ 
ÛÒÛ‚‡πÏÓ ¯ÎflıÓÏ ÂÏÓÌÚÛ, Á‡ÏiÌË ‰ÂÚ‡ÎÂÈ 
‡·Ó Á‡Ï¥ÌË ‚Ò¸Ó„Ó ‚ËÓ·Û ·Û‰¸-flÍ¥ Á‡‚Ó‰Ò¸Í¥ 
‰ÂÙÂÍÚË, ‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÌ¸Ó˛ flÍ¥ÒÚ˛ 
Ï‡ÚÂ¥‡Î¥‚ ‡·Ó ÒÍÎ‡‰‡ÌÌfl. 

ì ‚ËÔ‡‰ÍÛ ÌÂÏÓÊÎË‚ÓÒÚ¥ ÂÏÓÌÚÛ ‚ „‡‡ÌÚ¥È-
ÌËÈ ÔÂ¥Ó‰ ‚Ë¥· ÏÓÊÂ ·ÛÚË Á‡Ï¥ÌÂÌËÈ 
Ì‡ ÌÓ‚ËÈ ‡·Ó ‡Ì‡ÎÓ„¥˜ÌËÈ ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓ ‰Ó 
á‡ÍÓÌÛ ÔÓ Á‡ıËÒÚ Ô‡‚ ÒÔÓÊË‚‡˜¥‚. É‡‡ÌÚ¥fl 
Ì‡·Û‚‡π ÒËÎË ÎË¯Â, flÍ˘Ó ‰‡Ú‡ ÍÛÔ¥‚Î¥ 
Ô¥‰Ú‚Â‰ÊÛπÚ¸Òfl ÔÂ˜‡ÚÍÓ˛ Ú‡ Ôi‰ÔËÒÓÏ 
‰¥ÎÂ‡ (Ï‡„‡ÁËÌÛ) Ì‡ ÓË„¥Ì‡Î¸ÌÓÏÛ „‡‡ÌÚ¥È-
ÌÓÏÛ Ú‡ÎÓÌ¥ Ç„aun ‡·Ó Ì‡ ÓÒÚ‡ÌÌ¥È ÒÚÓ¥Ìˆ¥ 
ÓË„¥Ì‡Î¸ÌÓª ¥ÌÒÚÛÍˆ¥ª Á ÂÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆ¥ª Çr‡un, 
flÍ‡ Ú‡ÍÓÊ ÏÓÊÂ ·ÛÚË „‡‡ÌÚiÈÌËÏ Ú‡ÎÓÌÓÏ. 
ñfl „‡‡ÌÚ¥fl ‰¥ÈÒÌ‡ Û ·Û‰¸-flÍ¥È Í‡ªÌ¥, ‚ flÍÛ 
ˆÂÈ ‚Ë¥· ÔÓÒÚ‡‚ÎflπÚ¸Òfl Ù¥ÏÓ˛ Çr‡un 
‡·Ó ÔËÁÌ‡˜ÂÌËÏ ‰ËÒÚË·’˛ÚÂÓÏ, Ú‡ ‰Â 
ÊÓ‰Ì¥ Ó·ÏÂÊÂÌÌfl Á ¥ÏÔÓÚÛ ‡·Ó ¥Ì¯¥ Ô‡‚Ó‚¥ 
ÔÓÎÓÊÂÌÌfl ÌÂ ÔÂÂ¯ÍÓ‰Ê‡˛Ú¸ Ì‡‰‡ÌÌ˛ 
„‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌfl. 

á‰¥ÈÒÌÂÌÌfl „‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌfl ÌÂ 
‚ÔÎË‚‡π Ì‡ ‰‡ÚÛ Á‡Í¥Ì˜ÂÌÌfl ÚÂÏ¥ÌÛ „‡‡ÌÚ¥ª. 
É‡‡ÌÚ¥fl Ì‡ Á‡Ï¥ÌÂÌ¥ ˜‡ÒÚËÌË Á‡Í¥Ì˜ÛπÚ¸Òfl ‚ 
ÏÓÏÂÌÚ Á‡ÍiÌ˜ÂÌÌfl „‡‡ÌÚ¥ª Ì‡ ‰‡ÌËÈ ‚Ëi·. 

É‡‡ÌÚ¥fl ÌÂ ÔÓÍË‚‡π ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌÌfl, ‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ 
ÌÂ‚iÌËÏ ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌflÏ (‰Ë‚. Ú‡ÍÓÊ 
ÔÂÂÎiÍ ÌËÊ˜Â) ÌÓÏ‡Î¸ÌËÈ ÁÌÓÒ Ò¥ÚÓÍ Ú‡ 
ÌÓÊ¥‚ ‰Îfl „ÓÎiÌÌfl, ‰ÂÙÂÍÚË, ˘Ó ÌÂÁÌ‡˜ÌËÏ 
˜ËÌÓÏ ‚ÔÎË‚‡˛Ú¸ Ì‡ flÍ¥ÒÚ¸ Ó·ÓÚË ÔËÎ‡‰Û. 
ñfl „‡‡ÌÚ¥fl ‚Ú‡˜‡π ÒËÎÛ, flÍ˘Ó ÂÏÓÌÚ 
Á‰iÈÒÌ˛πÚ¸Òfl ÌÂ ‚ÔÓ‚ÌÓ‚‡ÊÂÌÓ˛ ‰Îfl ˆ¸Ó„Ó 
ÓÒÓ·Ó˛ Ú‡, flÍ˘Ó ‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û˛Ú¸Òfl ÌÂ 
ÓË„¥Ì‡Î¸Ìi ‰ÂÚ‡Î¥ ÙiÏË Çr‡un. 

É‡‡ÌÚ¥fl ÌÂ ÒÚÓÒÛπÚ¸Òfl Ú‡ÍËı ‚ËÔ‡‰Í¥‚: 
Û¯ÍÓ‰ÊÂÌÌfl, ‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌËÏ 
‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌflÏ, ÌÓÏ‡Î¸ÌËÈ ÁÌÓÒ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ 
(Ì‡Ô., Ò¥ÚÓ˜ÍË ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl ‡·Ó ¥ÊÛ˜Ó„Ó 
·ÎÓÍ‡), ‰ÂÙÂÍÚË, ˘Ó ÒÔ‡‚Îfl˛Ú¸ ÌÂÁÌ‡˜ÌËÈ 
‚ÔÎË‚ Ì‡ flÍ¥ÒÚ¸ Ó·ÓÚË ÔËÒÚÓ˛.

ì ‚ËÔ‡‰ÍÛ ÔÂ‰’fl‚ÎÂÌÌfl ÂÍÎ‡Ï‡ˆÈ¥ª 
Á‡ ÛÏÓ‚‡ÏË ‰‡ÌÓª „‡‡ÌÚ¥ª, ÔÂÂ‰‡ÈÚÂ 
‚Ëi· Û ÍÓÏÔÎÂÍÚ¥  ‡ÁÓÏ Á „‡‡ÌÚ¥ÈÌËÏ 
Ú‡ÎÓÌÓÏ Û ·Û‰¸-flÍËÈ ¥Á ˆÂÌÚ¥‚ ÒÂ‚¥ÒÌÓ„Ó 
Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌfl ÙiÏË Çr‡un. 

ÇÒ¥ ¥Ì¯¥ ‚ËÏÓ„Ë, ‡ÁÓÏ Á ‚ËÏÓ„‡ÏË 
‚¥‰¯ÍÓ‰Û‚‡ÌÌfl Á·ËÚÍ¥‚, ÌÂ ‰¥ÈÒÌ¥, flÍ˘Ó Ì‡¯‡ 
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‚¥‰ÔÓ‚i‰‡Î¸Ì¥ÒÚ¸ ÌÂ ‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ Á‡ÍÓÌÌËÏ 
˜ËÌÓÏ. 

ÇËÔ‡‰ÍË, Ì‡ flÍ¥ ÌÂ ÓÁÔÓ‚Ò˛‰ÊÛπÚ¸Òfl 
„‡‡ÌÚ¥fl: 

– ‰ÂÙÂÍÚË, ‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ ÙÓÒ-Ï‡ÊÓÌËÏË  
 Ó·ÒÚ‡‚ËÌ‡ÏË; 
– ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌfl Á ÔÓÙÂÒ¥ÈÌÓ˛ ÏÂÚÓ˛; 
– ÔÓÛ¯ÂÌÌfl ‚ËÏÓ„ ¥ÌÒÚÛÍˆ¥ª Á ÂÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆ¥ª; 
– ÌÂ‚iÌÂ ‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌfl Ì‡ÔÛ„Ë ÏÂÂÊi  
 ÊË‚ÎÂÌÌfl (flÍ˘Ó ˆÂ ‚ËÏ‡„‡πÚ¸Òfl); 
– Á‰iÈÒÌÂÌÌfl ÚÂıÌ¥˜ÌËı ÁÏ¥Ì; 
– ÏÂı‡Ì¥˜Ìi ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌÌfl;
– ‰Îfl ÔËÎ‡‰¥‚, ˘Ó Ô‡ˆ˛˛Ú¸ Ì‡   
 ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ı – Ó·ÓÚ‡ Á ÌÂ‚i‰ÔÓ‚¥‰ÌËÏË  
 ‡·Ó ÒÔ‡ˆ¸Ó‚‡ÌËÏË ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË, ·Û‰¸flÍ¥  
 ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌÌfl, ‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ ÒÔ‡ˆ¸Ó‚‡ÌËÏË  
 ‡·Ó Ô¥‰Ú¥Í‡˛˜ËÏË ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË; 
– ‰Îfl ·ËÚ‚ – Á¥Ï’flÚ‡ ‡·Ó ÔÓ‚‡Ì‡ Ò¥ÚÍ‡. 

ì ‚ËÔ‡‰ÍÛ ‚ËÌËÍÌÂÌÌfl ÒÍÎ‡‰ÌÓ˘¥‚ Á ‚ËÍÓÌ‡Ì-
ÌflÏ „‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó ‡·Ó Ô¥ÒÎfl„‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó 
Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌfl ÔÓı‡ÌÌfl Á‚ÂÚ‡ÚËÒ¸ ‰Ó 
ÒÂ‚¥ÒÌÓ„Ó ˆÂÌÚÛ Ù¥ÏË Çr‡un ‚ ìÍ‡ªÌ¥.
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